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M oltke szólt.
Moltke szólt a parlamentben, —- 

Ejnye fékom teremtette!
Ez m ár nagy baj, —  mert békében 

Az öreg- ezt sosem tette.

H a szólt eddig, —  igy cselekvé:
»Zwei Brigádén auf die Flanke!« 

V agy a hullafödte téren
Monda e n n y it: »Ju t w ar’s — dan k e! <

Moltke szólt. S bár meg se mozdult 
Még a m uszka és a gall h a d :

Vége, vége, nincs m ár béke !
H ogyha az van, —  Moltke hallgat,

B éke! — még ki bizik benne ?
Yan-e olyan boldog bárgyú?

H áború lesz, emberirtó,
Megszólalt az Öreg ágyú.

Bolgár és reporter.
A  HÁROM DELEGÁTUS.
R e p o r t e r  (¿¡öltözetekben.)

I. kép.
( V a s ú t o n . )

A h áro m  d e leg á tu s . Aludjunk ! (L e akarnak feküdni 
a  hálókocsiban.)

R ep o r ter  (m int a nem zetközi háló-kocsi-társaság szolgája, 
m egveti az ágyakat.) Szabad tudnom küldetésük titkát ?

A h áro m  d eleg á tu s . Jó ’j czakát! (L efekszenek és 
aludni ke'szülnek.)

*
( É jfé l.)

R e p o rte r (m int P okrócz Ádárn.) Megeresztem a féket. 
Rázzon ez a kocsi, amig kirázza belőletek, amit tudni 
akarok.

A  h áro m  d eleg átu s  (álm atlanul hánykolódnak és be­
gom bolkozva, a  discretio köpönyegébe fü lig  burkulóznak.)

*
II. kép.

CEToéd-ló.)
A h áro m  d e le g á tu s  (bejön.) Éhesek vagyunk! Ehet­

nénk ! M enüt!
R e p o rte r (pinczér álöltözetben prezentálja a spájzczé- 

dulát.) Azonnal szolgálok, mihelyt megtudom küldetésük 
titk á t!

A h árom  d e leg á tu s  (elborzadva tekint a  pinczérre és 
ucczu neki, elinalnak.)

III. kép.
( B o r T o é l 3 r m - ű . l a . e l 3 r . )

A h árom  d e leg á tu s  (tek intette l arra, hogy az előbbi 
m eglepetés következtében minden hajuk szála az égnek áll, 
azzal a  szándékkal keresik föl a borbélyt, hogy m egfriziroztassák  
m agukat.)

R e p o rte r (mint fodrász, fésül.) Szabad tudnom ura- 
ságtok küldetése titkát ?

A h áro m  d eleg átu s  (lelkendezve kiszalad.)

IV. kép.
( V e n d é g l ő . )

A h áro m  d e leg á tu s  (szobát kér, o lyat, hová 1-eporterek
be nem hatolakodhatnak.)

R e p o rte r (m int szobapinczér szobát ny it.) Méltóz- 
tassék besétálni és egyúttal közölni velem küldetésük 
titk á t!

A h áro m  d eleg átu s  (agyongyötörve, pakkolnak és 
stan te  pede m egfutam odnak a c iv ilisa tión ak  reporteri áldása  
elöl, m eg sem  á llv a  Szófiáig.)

Tönődések
S e i f E e n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

— Mastand todom, mért éne­
külnek lendjelek az üvék himnosz- 
ban, a, ,,Bóso! a lengyel “-bán, hojd 
„amodjor jobb lé té rt —“ Voló- 
szönöleg küvetkeztetnek eztet az ü 
modjor királjukrul — a Báthury 
Istvánná  — mivel oz jobb lé tre  
szenderölte.

•— Forcsa oz o moszka igoz- 
ságszóigáltotás ! 0  czár példáol 
csak mostand adja bolgároknak 

kihollgotás. Pedig már miijen régen e lité lte  ükét.
— 0  Merlatti koploló úgy teszi, mint mi zsidók ; 

amik vadjonk böszke arra rá, hód vadjonk zsidó — mert 
ha nem volnánk is böszke — , mégis csak volnánk zsidó. 
Oz o Merlatti vót ed rasz piktor jer  ék, és mondta neki ü 
tűle o táti, hojd o pingólás^ otánd éhen fogjo halni. Ógy ? 
gandalta magába bele. És ötötte egyet o homlokra és 
mandta: mért kaploljok én indjen? Kaplolok inkább 
péndzért !

— Igozo van oz exlencz Schlauch pöspök oreság- 
n a k : küzépkor volta sakodjan jönórö idü. Kölömösen 
egy tetszik nekem benne: oz, hojd már tüb száz esztendü 
ótátul fogva elmolta.

— Hadják el! mégis tübet ér o háboró, mint o 
béke! Igoz, hojd háboró keröli tömérdek péndzbe bele, 
tümérdek vérbe bele — de elembe kapónk érte béke. 0  
béke pedig szintén keröli tömérdek péndzbe bele és végre 
mit kapónk érte ? — háboró !



A K o a k sz-k ttld ö ttség  r e z é r e . Ó, hatalm as Jupiter, h a llgasd  m eg  a m i k érésü n k et 1 V ed d  le  a n y a k u n k ró l azt a szörn yű  
gólya-k irályt, é s  add vissza n ek ü n k  a m i jó  ö r e g  léczk irá ly u n k a t 1
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Francziaor sz ághoz.
jVagy fo r r a d a lm a d  je l ig é je :

»Sgész v i lá g  legyen s z a la d !
J, fö ld n e k  m in d e n  népe testvér —

( sak a z  nem, a l t i  önkényt rab  m a r a d /*

¿Vagy fo r r a d a lm a d  jo g u tó d a  
A z  egy s erős köztársaság,

líie  ó g y a lá z a t !  8z  nem  égi elvek,
<2)6 véres zsarnokok nyom ába Tiág.

(vsak egy szabadság k ü z d  m a bátran , 
M p g y ö tro  zsa rn o k  nincs, —  csak egy.

S  te e lfordítasz a  Jwsi n ép tő l —
S  édes neked a  h ű tle n  e z á r i kegy.

Ez a z  erény köztársasága  ?
Nem !  —  ttiom lo tt vé rü  nép csupán j

‘M it  n é lk ü li k a la n d o r  szive
M a jszo lja  hivságos gloire u tán .

J ly  népnek &om padour, Qíubarry,
C M c litílie u  és J la z a r iy i  való.

S  ha  gyógyu lásra  jö n n e  kedve:
^Lanton, M a ra t ,  Sfiobespierre —  n y a k tiló .

Diák isrr\eretek tára.
T erje sz ti: Bukovay Absentius.

— Új lapot indítunk. 
Külön rovatunk lesz a fel­
cserélt és a lopott téli ka­
bátok számára. A  lap szel­
lemi sikerének előmozditá- 
sára jutalm at tűzünk ki a 
legtöbb absentiát kiérde­
melt jogoncznak. Hetenkint 
legalább egy professornak a 
halálhírét közöljük.

— »Képzeld csak — 
panaszolja Dákó Pista — 
mire képes ez a sunyi Ko- 
roghy ! Felolvassa egy ta ­
vaszi óbégatását, amely így 
kezdődik:
Tavaszodik! Rügyet h a ji­

nak a vén fá n a k  ágai 
Es uj ruhát öltenék a mező 

k is  v irága i.
És akkkor énekel igy a 
boldogtalan, mikor a téli 
kabátját becsapta.«

ATHEDRAI BÓLCSESEGEK.
— H ány év es v o lt  Mária k irályné  

m ások szer in t >
— M ikor ürült ki hazánk  iiröm - 

pohara ?
— Ő sein k  hadakozás közb en  csellel 

éltek  ; m ert ha jónak látták, az e lle n sé g n e k  hátat fordítottak .
— Cseri Jánost a hálás u tókar A p áczay  e lő n év v e l tün­

te tte  ki, m ert »A pácza* •) szü lte  őt.
— H át m aga h o g y  m eri a lev est m egsózn i, ha m ég  a só  

k ép le té t  sem  tudja ?
— P h ilo lo g u s m unkája : b o lh á zg a tn i az auctorban .
— E zü stk ö v y  Á ro n  1 S zó ljo n , ha szom b at van is.

*) Falu.

(Befejezés.) 

Welsz Adolf.

A szerelmes arszlán.
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T — y K —ly . Szent atyaságtok eddig sürgetve követelte, hogy a hazai festészet művelje a szent képeket. S most, hogy van 
nehány jó darabunk Stetkától, K ardostól: el m éltóztatnak szökni előle !

Kohn ur. N e bósolja m ogát, Telepy ór ! Ho már épitek a katholeczism osnak bozilikát, vadjok vevü o szent képekre is. 
Pokoltosson be, és küldjön el űket o lokásomra.
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Dicsőffy L oránd
ju b ilá lt  m a g y a r sz ín é s z  a  „ P a n n ó n ia “  előtt.

Segítség!
Most mindjárt tragikus véget 

érek ! Mérget iszom, vagy Brutus- 
ként karddal hasigatom szét ma­
gamat.
Hűljön utánam könnyek zápora, 
S  gyászt öltsön értem az egész 

világ !
M it tegyek még ?

K i mond pimasznak ? Zúzza hé 
agyam !

Fricskázza orrom s mondja, hogy
hazug

A  májam, a vesém ! . .  . .
Mi kell még ?. . .  Banda !
Bcce homo !. . .Nézzétek ő - t ! A tizennyolcz milliós 

előtizetőjíí lapnak Rhadaman tusát, ki kántor Gyuszi óta 
keresve művész embereket, a lámpása petróleumát csak 
arra fordítja, hogy leöntsön s meggyujtson bennünket! 
H a egymásért lángolunk is, de nem akarunk egymáson 
melegedni. S bár jóllaktunk egymással, de egymásból 
enni. . . b r r r r !

O ő ! Minket vádol ön ? Hogy mi okozzuk az ope­
rai krízist ? Mi ? Vagy igazábban: én? Éhén? Hogy 
»elhízott apostol sereg« és »csupa Jónás próféta« va­
gyok ? Hogy itt az ideje : jöjjön a czethal és nyeljen e l ! ? 
Elnyeljen egy Gyenest, egy Faludit, akiket én neveltem, 
akik az én iskolámat követik ? E buta állat gyomrában 
legyen az olympus ?

Azt hiszi a tekintetes ur, hogy nem tudom, hova 
czéloz a czikkével ?. . . U tat egyenget pártfogoltjainak 
az operához! Ez a z ! Hadd legyen még egy nyilvános 
intézete a familiának! Nem tudtam, hogy van a famíliá­
ban gyenge énekes is, amért keresi a számára az operai 
sinecurát. Vagy kiárendálnák genge bér mellett az 
operácskát ?

Ez a z !
B anda! . . . .
Különben is szeretem ezt a sok lamentácziót, iró- 

művész konferencziát, interpellácziós ábránydozást és 
lefoszlott borostyánit. Mindenkinek kérik a tanácsát, 
csak azét nem, aki arra a legkompetensebb. A  szak­
ember — minő én vagyok és kántor Gyuszi, kedves czim- 
borám — a szakember pang. IJgy pang, hogy csak úgy 
kong, mert a lesz és volt közt ring, múltat zeng, jelen­
ben teng, lézeng, bizonytalanban leng, míg végórája cseng. 
Pedig a publikum értünk rajong, ajkán nevünk zajong. 
Elménk borong, szivünk szorong, hasunk korong. De hasz­
talan eseng, bennetek érzés nem reng — csing, csang, 
cseng — kinézerek! Banda!

Én itt Pesten vagyogatok és ő, a nagy mim szám­
kivetésben, a népszinműírás kétségbeesett eszméjére ve­
temedett !

M J  A N K O .  Deczember 12. 1886.

Majd megmondanám én, hol kezdjék a spórolást: 
mellőzzék a sok dekórumot, és törekedjenek inkább a 
belbecsre.

Művészet kell oda májne herrn ! De nem ám olyan 
mint a m aguké!. . . akiknél a mű vész. Ú gy!

Csak felhő- és levegő-szufiták festésére költött az
opera három billió t!

H át minek az a levegő, a melyből megél piktor, 
direktor, de koplal az aktor ?

Milyen színe van az égnek?. . . K ék!. . .  Nos ha
így . . .  hát minek a vásznat kékre föstetni, mikor ott a
jó kék pakkoló papiros, melynek árkusa négy : záge 4 
krajczár ?!

Szolnok már csak elég város, és tessék, kérdezzék 
meg ő-nök Gyuszi barátomat, milyen hatást csinált ott 
a mi időnkben a kék papirosos szufita!

Csak hogy oda művészet ke ll! A művészi ábrázolás­
tól elvakitott publikum felejtsen el a szufitákra pillan­
tani !

Vagy ott a tenger és a mennydörgés. Az operai ten­
ger és a mennydörgés gépjének megmozditására egy 
egész özönvíz kell estenkint! Én a régi ziszthema szerint 
ugyanezt a hatást fogom előidézni, ha adnak nekem há­
rom millió hektoliter viz helyett három liter bort, és öt 
forintot.

B anda!
Hogyan ?
Úgy, hogy a tenger vászon lepedőjét kifeszitjük a 

binén, fogadok magam mellé tíz ő-döngő hordárost, kik 
plasztikailagosan hajlott testtartásossággal a lepedő alatt 
föl s alá, ide-oda futkoznak; természetesen az én vezényle­
tem mellett, ki a három liter borral erőt merítettem ma­
gamba, hogy a tenger és az orkán bőgését hiven vissza­
adhassam.

Ez az eljárás a szegény hordárosoknak ötven 
krajczárnyi diurnumért jó kereset és kommóczió ; nekem 
művészi ambiczióm érvényrejutása, a publikumnak pedig 
élvezet. í

Vagy zápor helyett nem volna jobb, mint hajdan, j 
az a néhány disznóhólyag, melyben borsó csörög ? A 
helyett hogy Marczel barátom rángatja a záporos köte­
let s dirigál, hogy: »Hiatzt auffi, meini h e rrn ! Hiatzt 
ab i!. . Abi szag i, ősz lákln !«

B anda!. . .
Megmondtam, mi a megoldása az egész opera- 

krízisnek! . . . .  Én faczér vagyok. H a Keglevicsnek 
van ép érzéke : azonnal szerződtet. Hogy minek ? . .  . Oh 
isten! »Magunk is voltunk egyház jegyző!«. . .  Kérdez­
zétek meg az öreg Lendvait, hogyan énekeltem Zampát; 
vagy Fra Diavoló-1, s hogy játszottam Dinoráh-bán a 
kecskét!

H a pedig minderre vannak immáron különb hazai 
erők mint vagyok: bármikor rendelkezésére állok a nemes 
intendánsnak mint tenger, mennydörgés vagy zápor.

Sanda banda!. . .
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Bulgár küldöttek.
—  Búgária. —

Útnak ered három bulgár 
Mikulás,

Mind a három szerencsétlen 
Pikulás.

Nem hisznek sem oláhnak, sem 
John Bulinak :

Sok ház, udvar előtt királyt 
Koldulnak.

Kilincselnek, s el is fújják 
Nyavigán :

„Legyen czigány —  csak ne legyen 
ftadián let

De az atyus nagy mérgesen :
„H aza, lotty !

Szolgát küldök, az leszen az 
Vrátok 1“

Apró l \ i r e k .

2 5  H ivata lo s . Béke ő felsége, a művelődés és szép 
művészetek, az ipar és jólét fejedelme, maholnap ide­
hagyja Európát, mert a diplomáczia béke-riadója miatt 
már hónapok óta se éjjele, se nappala.

~l- A b o lg á r kü ld öttség  Budapesten jártá t Bukovay 
Absentiuson kivül a népszínház is megünnepelte. A l­
kalmi darabot adott az este : a » Király fogás«  - f .

H a llg a tá s  a ra n y a t  é r ! mondá Germánia, Moltké- 
nak, a nagy hallgatónak beszéde után, és leszúrta a húsz 
milliót.

□  A z  o p e ra h á zb a n  most minden este népszavazás 
van. 30— 40 operalátogató Keglevich mellett szavaz, 
5 — 600 ember pedig, aki távol marad, ellene. Az igaz, 
hogy az intendáns szemében ezek nem numeráinak, de 
nem is pre-numerálnak.'

^  Bülov Hans, Hanus, Jovanek, Johnny, Iván, Juanito, 
Jeannot, Griovanetto, Juonku, Jauko, stb — csehországi diadalai 
s ném ethoni vereségei után hozzánk jön, s egy ülő helyében fogja 
eljátszani B eethovennek mind a 696 szónátáit —  am i m ég nem  
nagy dolog. D e  végig hallgatni, »Ach m ein Hans m ir graut vor 
dir ! Hans, w ie  soll das enden ?«

X A „ S z e re te th á z “  bizottsága, megértvén, hogy a 
kis Andrássy-csemete nem 10,000 forintos gazdag fiúcs- 
kának, de meztelen leánybabáuak született világgá, ke­
serű csalódásában igy idézi Grarayt:

Magyar hölgynek születni,
Ah, mily bús gondolat!

- f  „L eá n y  l e t t !“  így sóhajtott föl Manó gróf —  
megkönnyebbedve.

+  A m ik o r S ch lau ch  püspök befejezte a Szent-László 
társasaságban tarto tt beszédét, mindenki azt mondta: 
Soma  locuta est.

=  A k ö zé p k o r m a g a s z ta lé in a k  is el lehet mondani 
hogy igazán nagy szerencse, hogy a halottak nem támad­
nak fel, bármennyire dicsőítsék is őket.

* * *  A tö rö k  s zu ltá n  elmebetegségét jelentik Kon­
stantinápolyból. Azt mondják, hogy ugyanaz a baja, ami 
I I . Lajos bajor királynak. Talán Törökországban is ké­
szül valami starnbergi tó?  Vagy itt ollóvá fog változni?

A  B O L C
(Fényképek -

Grekow fekete hajú fia- Grekow szőke, közép- 
ta r  ember. korú férfi.

**
Stojlow az óvatosan fel- 

Stojlow hangosan és lépő diplomatának minta­
élénken beszél. Tüzes sze- képe az ő halk beszédével és 
méből villámok czikáznak. nyugalmával. Angliában 
Közben-közben lábával szó- tanúit, annak nyelvét be- 
kott dobbantani. Fran- széli legfolyékonyabban, 
cziául folyékonyan beszél. *

* Klacsev egy macedo- oláh
Tri család ivadéka, mely a 
Klacsev tulajdonképp Klatchu régl törsböl ered.

orosz eredetű ember Atyja A t ja  azonben már phm
Odessábol szakadt Philip- pop^lisban S2iiletett, anyja
popohsba Anyja Petervá- örö de montene ói JvJél.
rótt született. De 6 telje- is folyik ereíbeil) bsőt táu
sen o gar. szerb is. Különben tiszta

(» Oumpoldskirchner bolgár.
Tagblatt.«) (» Pereszlényi Közlöny, e)

------------- ——»oiaacK;

r Á R O K .
— élet után.)

Grekow őszbe vegyült Grekow alig 27—28 
aggastyán. éves, de már teljesen

* kopasz.
*

Stojlow igazi német Stojlow bolgár tetőtől 
typus. Olyan, mint egy talpig. Sohse já rt hazáján 
született hannoverai Sze- kivül Auyanyelvén kivül 
réti a sört es Schefielt. Az kukkot se tud más 
egész utón a »Sackingem n y e lv e n . Utközben ép azért 
trombitást« dúdolta. Csak szorgalmasau tanulmá- 
nemetül beszel anyanyelven I ly o z za  a  >>Tricllter zűr

Erlernung dér deutschen
* Sprache in 24 Stunden«

Klacsev törökök utódja. c z im ü  
Egy kihalt janicsár család , .. 
utolsó sarjadéka. Anyja Klacsev nem is ntazik a 
georgiai, ap a Egyptomban tarsasaggal. A harmadik 
született. Nagybátyja most bol8ar nf m kiküldött, ha-
is él Indiában. “ e if  m a 8 u k ’ e z tbizton állíthatom.

(»Grazer Echo.«) ( » Zimonyi Híradó.«) 

moamini— ------------------
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MUNKÁCSY MISKA AMERIKÁBAN.

Lelkes fogadtatás az ottani magyarság részéröl: Fried­
mann, Pick és Levy Mór urak njongó éljent kiáltanak elejébe.

VG" Karácsonyi vásár!

Csupa friss, frissebb, legfrissebb újdonság!
Valódi nürnbergi készítmények !

Most, érkeztek: és csak  n á lu n k  k a p h a tó k  !

I. M o r t-a u x -ra ts .
Miniszter-buktatósdi. Franczia játékszer. Közé­

pütt egy miniszter, körülte négy párt-alak. H a egy rugót 
megnyomnak, a négy párt-alak a minisztert fejbe kollintja 
és kiveszi kezéből a tárczát. Nagyon mulatságos — kivált 
német gyermekek számára. Egy perez alatt tiz minisz­
tert meg lehet buktatni. A Konstantinápolyba küldött 
prospectusban ez a játék úgy megtetszett a szerájban, 
hogy a szultán ő felsége tiz darabot rendelt meg belőle.

2. M u s zk a  re v a n c h e -já té k .
Boszú Plevnáért. Ábrázolja azt a jelenetet, midőn 

a nagy muszka nemzet a magyarságon boszút állt a 
plevnai kivilágításért azzal, hogy a Pétervárott vendég­
szerepeit czigánybandát kifütyölte. 12 czigány, 36 
muszka alak rézből öntve. A muszkáknak mozgatható 
szemük van, hogy fenyegetőleg forgathassák. A  játék — 
egy elmés szerkezet által — kétfélekép játszható : egy­

szer úgy, hogy a muszkák a czigánynak befütyölnek; 
aztán meg úgy, hogy a czigányok elhegedülik a pánszláv 
dicsőséget.

3 . A b é k e s ie rz ö .'
Moltke-koczkajáték. K ét fél játszik: egyik a békés, 

a másik a háborús fél. A tetszés szerint változtatható 
betéten vagy egy kis Béke nemtő lebeg, vagy pedig 
Mars ugrik elő. A  sorsot köztük koczka dönti el. Az 
élvezetes a játékban az, hogy egyik fél se nyervén meg 
a betétet: — akár a béke, akár a háború legyen fölül — a 
betétet mindig be kell csúsztatni egy kis kasszába, 
mely, egy rugó megnyomásakor, a Moltke rézből 
öntött alakjának tátongó szájába repül bele. Fölötte 
tanulságos játék.

4 . A z uj ó lo m -em b erke .
Floquet, az uj miniszter. Franczia torzalak, mely, 

akárhogy állitgatják lábra, nem képes megállni, mind­
járt felfordul.

5 . T a c e a n o -já té k .
Apró, takaros revolverek kicsi népénekesnők lelö- 

vésére.
6 . B o lg á r-fu tta tá s .

Bolgár küldöttság. Társasjáték, mint a kedvelt ló­
verseny. Minden játszó fél vásárol egy bolgár küldöttet, 
aztán koczkát vet s ahányat az mutat, a küldött arra a 
számra teendő. Kilenczven szám van, a küldöttek végig 
ugrálnak rajtok. A  czél Pétervár: ki ér oda hamarább. 
Útközben sok az akadály. Az egyik helyütt beleesik va­
lamely diplomatiai kátyúba. A  másik nyakát szegheti a 
wilhelmstrassei ároknál stb. Korszerű, ajánlható játék.

7. B o lg á r tró n já ték .
Csinos vörös trónocska. A  kárpitozat hátán e szó 

»Bulgária« van kihimezve. Egy vele járó katulyában 
trónkereső bábuk, amelyekből tetszés szerint lehet egyet 
a székbe ültetni. A  trón mellett egy kedvesen dörmögő 
medve, amely abban a perezben, hogy a bábut a trónra 
ültették, mulatságosan dörmög, s egy gombot megnyom, 
mely által egy felszabadult rugó messze kilöki a székből 
a bábut. Igen olcsó mulatság.

fÜLETLEN fOMBOK.
Mese eleje. H ol volt, hol nem  volt, az operancziás tenger 

adósságon is  túl volt, volt egyszer stb.
*

Német vanderpurs magyar dala :
Regei, hogy ha feligeiek, —
Esde , hoty ha lefegszey,
Mintik hozzád, SzáU mám !

*
Operai ballerinák bújacskája.

Szűkén tartanak minket,
Alig kapunk sminket.
Ha uj lányka ide jut,
Tőle minden fu t , fu t , fu t.
Und g'falién doch thut sir, —
Die fesche Maruzzi.
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Pipágyi u r füstkarikái.
"V

Előljáróképen.
Misi bácsi a következő tanácsokat pöffentette 

felém : »Jegyezd meg öcsém 1-ör azt, hogy a hallgatás 
a bölcseség legfontosabb paragrafusa, miért is a  szádat 
dugd be a pipaszárral. Ebből megérthed 2-or, hogy a 
pipaszár a bölcseség dugója. És tanuld meg 3-or, hogy 
a ki füstkarikát kieresztesz a szádon, az el nem. árul, 
mint a kieresztett szó. Tanuld meg továbbá 4-er; hogy a 
hortyogó ember csúnyább a szortyogó pipánál. És végül 
5-ör, hogy valamiképen nem mind arany az, ami fény­
lik: azonképen nem mind dohány az, ami füstöl!«

*
— Miért irod a nevedet Nép. Jánosnak ? kérdem 

a Muki barátomtól.
— Azért, mert Nepomuki a védő szentem.
— Akkor én Nik. Jánosnak irom a nevemet, mert 

az én szentem meg Nicot János.
*

Az úri ember szivaroz, a diurnista czigarettáz, a 
tisztviselő dohányoz, a hivatalnok tubákol, az én Misi 
bátyám csibukoz, a mesterember szutyakol, a paraszt 
bagózik.

*
A mennyország lakói okvetetlenül dohányoznak ; 

különben honnan kerülnének a felhők ?
*

Ha azt akarod, hogy a feleségednek ne mindig jár­
jon a szája: tanítsd meg dohányozni.

*

A szivarozás élvezet, a pipázás szenvedély, a tubá- 
kolás pedig a léleknek az orron át való fenséges meg- 
csiklandoztatása.

*
A Zicczer Muki gyerek brúdert ivott a »Fiume«- 

beli czálkellnerrel. Mondja neki úgy hajnal felé a M uki:
— Hallod-e — pinczér vagy-e most?
— N em !
— No akkor adj nekem tiz darab regalitást.

*
Sokszor hallottam, hogy egészséges ember, aki 

erejének bővében van, megvált a feleségétől. De, hogy 
egészséges ember, ha bővében van a dohánynak, meg­
vált volna a pipájától: azt még az öregapám sem 
hallo tta!

*
H a meghalok, verpeléti dohányt ültessetek a 

sirom fölé.
*

M ért nem akart Jónás próféta Ninivébe menni? 
Azért, mert szüzdohányt rejtegetett az inge újjában, és 
tudta, hogy Ninivében sok a fináncz.

*
Bölcs ember volt az, aki azt m ondta: »a pipaszárt 

pedig ne a boldog végivel dugjad a szádba!«
*

Vigyen el az ördög minden finánczot, és az legyen 
büntetésük a pokolban, hogy Sátánnak szűz muskotállyal 
töltött pipájára ők tegyenek parazsat.

*
Az ember kétlábú, tollatlan, pipázó barom.

*
Rövid szivar: nyelvet kimar. — Sárga, nyirkos 

portorikó: »ne szídd!« mond a sárga rigó. — Négyes 
kúba : dönt a búba. — Ne^ szíjj mást az utczán, pajtás : 
mint száraz britannikát! És, ha enged: benn a boltban 
öleld meg a F an n ik á t!

*
Potya szivarnál ne nézd: szelel-é ?

*
— Kölyök! Czindhelczlit ide — hadd pöffentsek 

rá a »Zsuzsira«:!

j g Y C L O P E D I A .

Rózsa =  R ész letiv . —  Részeg =  Társ, czimbora. —  
Fiirész —  a fii töve is. —  Galgóczy =  Kozarek. —  Földadó 
=  kataszterófa. —  Hajó =  nem rósz. —  Bakó = 2 0  éves 
bakkecske. — Gordonka —  török basa-bébé. —  Csizma =  
bizony hónap sem lesz  fla m in g ó ! —  Baka =  b iz ’ az az, egy  
takarószálig . —  Kapa —  a  k i nem  rest. —  Vadász —  Vad­
disznó. — Apostata —  ha  az após, visszaadandó arevan ch eot, 
nőül veszi az embernek tulajdon édes m am áját. —  Vigasztal —  
muri. —  Vereség =  szelet jelent. —  Társaság =  Terepélyes 
fa. — Bajusz =  az árral küzködő. —  Szertartás =  patika. —  
Bosnyak =  az ökör örvö. —  Fonográf —  ipargrófunk Z. 3. —  
Öltöny =  gyilkos.
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Róla.
N i ! Az újság milyen hirt hoz: 
Ilka megint
Szép szemével szerte tekint,
S (irigy pályatársnők szerint) 
Jézuskával kokettiroz —
Kedves karácsony-fiának 
Gyógyitó, hegesztő írt hoz
— Nyúlván a zsebébe — 
Szegények sebére.
Az istenke a dívának 
Szép Ilkának
— Rózsás felhőn valahol — 
Bravissimót tapsikol.
Lám, lám,
Nagysám:
Szerelemnél mégis szebb a,
Melegebb a
Szeretet.
S bámultam bár e napokban 
Műcsarnokban 
Fehér márvány kebledet: 
Többre tartom egykor „fájó“,
De most vigasztalást árzó 
Piros, puha szivedet.
Az a bankó
Visszaszerzé régi hivedet. 

Csókolom bő, kicsiny kezedet.

Borsszem Jankó.

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből.
— G yilkosság- és rablással vádolt 

Goldstein Izidor e's Bogdán Ferencz vé- 
denczeim , daczára beismerő vallom á­
suknak, fölm entendők, mert tekintve azt, 
liogy az inkrim inált cselekm ényeket 
közösen követték  el, tehát az egyiknek  
vallom ása a m ásikat is te r h e li; már 
pedig G oldstein vádlottnak a vallom ása

1 Bogdán védenczem  ellen, tek in tve előb­
b in e k  vádlotti m inőségét, aggályos;  
' am inthogy Bogdán vádlottnak a vallo­

mása G oldstein védenczem  ellen ugyanazon okból szintén aggá­
lyos —  s ig y  a két vád lo ttn ak  m indkét védenczem elleni kölcsö­
nös vallom ásuk aggályos lé v é n : kérem  védenczeim et egyéb  
bizonyítékok hiányában fölm enteni.

—  T ek. T ö rv én y szék ! B izonyos, hogy védenczem  beis­
m erésével önm agát vádolja. Védenczem  tehát a  jelen bünperben 
vádlói szerepet já ts z ik ; s m ivel hogy a  közvádló ur bizonyéra  
nem hajlandó mint vádlott szerepelni : a  jelen  perben tehát van  
ugyan két vádló, de nincsen v á d lo tt; s ig y  kérem a bűnvádi 
eljárást vádlott hiányában beszüntetni.

— Védenczem  daczára beism erő vallom ásának fölmen­
tendő, mert vallom ásával védenczem  elism erte, illetve bebizo­
nyította a bűntettnek álta la  való elk övetését —  mert tagadása  
esetében egyéb bizonyíték hiányából az  bebizonyítva nem lett

volna —  s íg y  védenczem  tanukép szerepelt, amire pedig mint 
vádlottnak joga  nem lévén, bizonyító tanúvallom ása tekintetbe  
sem vehető. Kérem tehát védenczem  fölm entését és 10  frt 
tanuzási díjnak részére való m egállap ítását.

—  Védenczem et, ki elég bárgyú volt a végtárgyaláson  
m egjelenni, kérem fölm enteni ; m ert ha el nem jö tt  volna, akkor 
őt elzárni sehogysem  lehetne — azért meg, mert eljött, őt 
e lzá rn i: ez annyit tenne, m int a  törvény iránti tiszteleteért 
büntetni.

Ç z F R K é s z r ő l

Saltimbanque. Sursum corda ! 
Ne féljen a leszédüléstől. Tartjuk 
m i ! — P a te r  la in itia s . Ha a mi 
választásunkban bízik meg : u. n. 

karácsonyi ajándékra díszesebbet nem ajálhatunk, m int az » Em­
ber tragédiáját.« A m agyar könyvpiacz m ég eddig nem dicseked­
hetett ilyen fényes kiállítású és — művészi becsét illetve — párat­
lan kötettel. Zichy Mihálynak olyan tizenöt rajza szolgáltatja 
fő-ékességét, m elyeknél különbekkel nem  jelent m eg a piaczon 
sem Paris, sem London. A hazai m űvészetnek nagy diadalát képe­
zik ez illustratiók ; de diadalát jelentenék bármely országnak. 
Nekünk Zichy M ihály igazi dicsőségünk. A m űvész nevéhez 
m éltó az Atlienaeum  részéről adott keret is. A typograflkus külön­
legességek élvezője — s ilyenek minálunk is kezdenek már 
jelentkezni — gyönyörűségét lelheti magában a nyomdászi mun­
kában. A finom Ízléssel m egválasztott szegélyzeten belől kitűnő 
metszésű uj irás (betű) örvendezteti meg a hozzáértő szemet, 
m íg a nyomás technikája, a ráfordított műgond, minden magasz­
talás fölött áll. Harmadik a szövetségben a chagrin-bőrkötés, 
méltó födele a nemes tartalomnak. 8 hogy m entői tágabb körökre 
nézve legyen elérhető Madáchnak e remeke ebben az előkelő 
alakjában: a kiadó társulat 12 frtra  szabta meg az árát, ami, 
tekintve az érte nyújtott pompát, csekélynek mondható. — N iko- 
l i t s  Sán d or . A m. számunkban foglalt operai »g’stanzl« — 
amennyiben ön van értve-sértve egyik passusában — az ottani 
viszonyokban való járatlanságunk következtén került lapunkba. 
Bizalmunkkal visszaéltek, aminek végre minden szerkesztő 
ki van téve, s igazán sajnáljuk azt a kellemetlenséget, m elyet 
önnek lapunk e száma okozott. Am i az eltévesztett dátumot illeti : 
alkalom  adtán szivesen kiigazítjuk, ha súlyt helyez rá. — L. A. 
Gamlemár ! Az a m ásik a sorát várja. — Névtelen. Jelesek. — 
„Amerikanszko Szlovenszke Noviny.“  Pane redaktor nem ért­
vén a nemes tót nyelvet, Szekerko Ondro hívét kérte föl, hogy 
önöket üdvözölje. Addig is : sikert a vállalatnak 1 S ha már sok lesz 
a prenumeráns, a boldogultakkal térjenek szépen haza a hazába, 
s azokat a kivándorolt uherokat is hozzák el magukkal. íljem  a 
zamerikanszko tót zujsag ! — Sz. K. Kár, hogy nem közölhető a 
K. T. rektram búcsukeservmondása a Kukacz Máté szegény ember 
fölött, k it is felesége, jó Bigó Klára nagy siralmára, agyon nyo­
m ott a szalma-kazal. Pedig jóízű  tréfa ám. A többit — szintén  
ügyeset — köszönettel fogadjuk és közöljük. Szivesen látjuk más­
kor is. — B a g o ly . Jókor huhog. — Csng. Nagy része bevált. — 
J’la . Elég ügyes tréfa. A jövő számban. — „Mellet !“  A képző­
művészetek csarnokának jubiláris vására csakugyan biztató. Az 
Egner Mari »Mit játszunk« képét m egvette a Nem zeti Casino ; 
»Obsitos« (Kéméndy Jenő) megv. b. Kem ény Gábor ; »Hol a fló- 
res ?« (Pap Henr.) megvás. gr. Szapáry Gy. ; »Valamit súgok 
magának« (Kegyes Józs.) megv. Szigeti József; »Ejnye de m eg­
nőttél!«  (Koroknyai 0 .) megv. gr. Apponyi A. A Liebermann 
Miksa »Csöndes munká«-jára tudtunkkal Mokány Bérezi vetette  
rá úri szemét. Hátha blatton elem elhetné I —Lngnflv Ktlk Zrzbll. 
N gyd szives m egjegyzéseit a »Nem illik!« jubiláris kiadására 
(10-dik kiadás, 10,000 péld. öt hó a latt!) köszönettel vettük és a
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kiadókkal közöltük. A karácsonyi ajándékul alkalm as csinos 
kötésű, aranyos metszésű könyvecske fo ly tatásakép a já n lo tt : 
»Maga ham is !« vagy : »No no, Önike !« füzet kézira tá t Singer és 
W olfner u raknak  átad tuk . — K. Nem gondolja, hogy nagyon 
hasonlít egy bécsi lap  »ideás« alakjához ? »Grosswardein Ver- 
dienst!« m ondhatná H. L. az ő búcsúztatójában I. A. püspök 
felett, ha  ő em ja nem  m agyarul beszélne. A boldogult valóban 
Ipolyhistor volt. Még Turolla-estéken is »zum Brechen leer« az 
opera. A francziák fonetikus u tón  csakugyan összetéveszthetik 
a ké t n e v e t : Thalberg és d’A lbert. Polychontes a  nagy assyr 
régóta hallgat. — Ny. F . A sokban sokat leltünk. E gyikét meg­
rajzoltatjuk. Köszönet és elismerés a hűségért és buzgalom ért. — 
Ptvrst. M ikor még az önök »Szabolcsi Szabadsajtója« sem m erte 
mind k iadni azt a rengeteg verses köszöntést, m elynek egy stró­
fájában több dicséret harsog dr. J .  A. u r  felé, m in t am ennyit egész 
életükben kap tak  W ashington, O’Connel, Kossuth, H annibal, W asa

és M ária Terézia együttvéve. A dicsdöngemény egyik sora igy 
s z ó l: »8 Te m ondád : »Élj« és n ő tt az arcznak halm a.« Hogyan ? 
O rrot k apo tt a  jeles? És m ért, ha  ilyen derék ember ? S h a  igen : 
k itő l ? Y agyha nem ő kapta  : a város, a  megye, az egész nemzet 
o rra  nyult-é meg ? És h a  meg, váljon m iért ? Hanem  hm  — szöget 
ü t  az em ber fejébe az, hogy a  sémi dr. G. Zs. M alvinkája a dr. J .
A. egyik assistensének van megénekelve. M ikor volt a  k. a. a  dr. 
u r  assistense ? A ho lttest-usztatás elő tt vagy u tán  ? Ebből a  versből 
ugyan ki nem igazodunk felőle. M egkérdezzük Ónodyt, vagy E öt­
vös K árolyt. — S z n ts . Azokat m ár elnyögte S. V. — „V eréb  
Jankó“ . Nem ra jtu n k  inulik , hogy a  kollegiális viszonyról le kell 
tennünk. — II. L. Mindig szuperál közte egyneliány. — Siuapis. 
Némi változtatással hasznát vettük . — Dd. Most sem já r t  nagyobb 
sikerrel. — B. M. Jó  a  !

Felelős szerkesztő : 0810SERI BORS.

I B#~ M agyarhon első, legnagyobb  és legjobb hírnevű óraüzlete.*-

B r a u s w e t t e r  J á n o s  S z e g e d e n
cs. kir. és m . kir. szab. ch ro n o m eter 
és m űórás, fe lta lá ló ja  az első 
egyedüli kulcs né lkü l föl­
húzható  rem o n to  

1 inga - ó ráknak  
stb . stb. i

Kitüntetve:

London 1871.
Kecskemét 1872.
Bécs 1878. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Páris 1877 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 1885. 165

Levélbeli m egkeresésekre pontosan válaszoltatib. 
Képes áriegyék bérmentve. lavitások pont. essközöltetik,

B<~ M agyar hon eUő, legnagyobb és legjobb hírnevű óraüzlete. ~ag

AZ ATHENAEUM köuyvkiadóhivatalában (Budapest, Ferencziek-tere, 
Athenaeum-épület és minden hiteles könyvárusnál kapható :

A .  i d ^ . ^ e o ^ o s o ^ : _
REGÉNYES TÖRTÉNET K ÉT KÖTETBEN.

Ir ta :
T Ó K A I  M Ó E .

NÉGY TOLLRAJZZAL JÓKAI RÓZÁTÓL.
8 -ad  r é t  3 5 0  la p . Á ra  k é t  k ö te tn e k  2 f r t .

Az „Athenaeum“ könyvkiadóhiva­
talában (Ferenciek-tere) kapható :

AZ IFJÚ PAP.
Regény Kalotaszeg vidéki életéből. 

I r ta :
G y arm ath y  Zsigánó.

Kis 8 ad rét, 282 lap. Á r a  a. f r t .
1 f r t  5 k rn ak  póetautalvánnyal 

való előlege« beküldése után a 
könyvet vidékre bernien tesen 

küldjük.

C. Thedo tanár által felfedezett

sza  k á l i - h a g y m á ja .
Feltűnést
okoznak azon számos 
sikerek, m elyek a 

»szakáll - hagyma« 
szakállnövesztővel 

el érettek  és melyek 
m ajd m indennap 
m egerősittetnek.

T. F ü rs t József u rnák  Prágába.
A szakállhagym a joggal csodaszernek nevezhető. 

Alig négy h e ti használata  u tán  örömmel tapasztalom  
régi óhajtásom  teljesülését. K érek stb. stb.

Tetschen. G in di a  Venczel, órás.
Igen tisz te lt gyógyszerész u r !

E szakállhagym a csakugyan m egérdem li a csoda­
szer nevet, m ert négy h é t óta, m ióta alkalmazom, a 
siker szembetűnő, úgy, hogy további négy h é t a la tt 
kívánságom  teljesedésbe menend. K érek stb.

Leitm eritz. K o rn  A.
T. ez.

Örömömre szolgál ön t értesíthetni, hogy a  részemre 
küldö tt szakállnövesztő-hagym a fölötte hatásos szer. 
Azon rövid időköz, m ióta az t használom , elegendő 
volt nálam  erős szakállnövekvést előidézni. Ismerőseim 
szám ára m ég k é t csom agra van szükségem, m elyet 
postán küldeni szíveskedjék. T isztelettel

Linz. Linhardt. K.
£■£"“ Á ra egy csomagnak 2 f r t  10 k r. és 1 frt. ‘"WKfc 
F ő ra k tá r M agyarországra n ézv e : Török József, 

gyógyszerész k irály-uteza 12. sz. 112

Dr. ffiüller főtörzs orvos

Miraculo-injectiója
és labdacsai veszély ég fájda­
lom nélkül gyógyítják a húgycső 
minden kifolyását, hurut (fehér fo­
lyást) nehány nap alatt, idült ese­
tekben is, — a  hol más szer már 
sikertelen maradt, — alaposan s 
minden tobz következmény nélkül.

Ára 1 frt 60 kr.

kik ifjúkori bűnök, magömlési te­
hetetlenség, férfi gyengeség (az ön- 
fertőzés következményei) tartós 
sikerrel b kezesség mellett gyógyit- 
tatnak a világhírű törzs főorvos 
dr.Müller Miraculo-készitményei 

által. Ára 3.10 kr.
Egyedüli készítő St.Georss 

Apotheke Becsben, V.W im- 
mergasse 38., Budapesten TÖRÖK 
JÓZSEF gyógyszertárában király- 
uteza 12 . 128

K a r á c s o n y i  a j á n d é k .

K > n c s e m - $ o r s j e g y e k  á | « [ H | j Ö

F (¡nyeremény
5 0 . 0 0 0

forint
K i n c s e i n  S o r s j e g y e k  l c a .p í s .a , t ó 3 s :

K u g e l  Z s i g m o n d  é s  t r t r s s i ,  V. Dovottya-utcza 8. W e l t n e r  M ., IV. váczi-utcza 27. sz.
S z e p e s i  t o m p . ,  D orottya-utcza 14. sz. F u c h s  H . ,  V., D o ro H jau tcza  9. sz.
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Schaum ann Gyula,
Stockerauban a v id ék i gyógyszertár tu lajdonosának

H am isítások e llen  m in ta  és védjegy á lta l b iz to s ítva

(Emésztési por).
Valódi minőségijén csak a  készítőnél Schaum anu Gyula 

gyógyszertárában S tockerau ' au. valam int az alábbi gyógy, 
zertárakban k a p h a tó :

Legm egbízhatóbb fogyasztóim  s bizom ányosaim  utján 
értesültem, hogy o ly  egyének, kiknek azerem összetételérül 
fogalmuk fincs nevem felhasználásával oly gyom orsót' hoznak 
forgalomba, m elynek semmi gyógyhatása nincs ; az ily  ham i­
sítványok az én szeremhez hasonló dobozokba vannak cső m 1, 
golva, m iért is kérem a r ra  ügyelni, hogy minden dobozon név  
aláírásom  lá tható  legyen. H c h itu n m n n  G y u l a .

Kapható a készítenél, mezőga2dasági gyógyszerész Stocke 
ranbatt és a  következő raktárhelyiségekben. B udapest: Török 
J. kir&ly-u. 12., éa a  nagy K ristófhoz czim zett gyógysz. T hai 
m ayer és Heitz, K ochm eister u tóda drog. Arad : R ing  Kiss Is t­
ván Kozsnyay M. gyógyszerészeknél Aranyas-M aróth: Simonides 
P. gyógysz. B é k és: Debreczeny K. Nagy- B ecskerek : Kell- 
ner József, M enczer L. és Vftrady István  gyógyszerészeknél 
Czacza : B encsath F . gyógysz. Debreczen : D r. B othschnek E 
gyógysz. É rsekú jvár: Mészáros Oornél. Pécs : Zsiga László 
Kovács M. és Sipőcz Ist.. gyógyszerészeknél. Esztergom : Mayer. 
Sándor gyógysz. H.-M .-Vásárhely: B ernácsky Béla Nagyvárad : 
N yiry G. gyógysz. Nagy-Szeben : Teutsch Ág. gyógysz. Zsom­
bolya: Duchon L. és M ayernig K. gyógyszerészeknél. Nagy 
Kanizsa: P rager B. gyógysz. K aransebes : M iiller P. J . és Seit/ 
Jo rdán  gyógyszerészeknél. K assa: M olnár L., W andraschek 0. 
gyógysz. Komárom : Kovácti A .K írchner M. gyógysz. K eszthely: 
Lackner F. gyógysz. Szabadka : Joó  Ign . gyógysz, M iskolci: 
D r. Bácz G. és D r. Szabó Gyula, gyógyszerészeknél. Újvidék ; 
Maximovics M., Plavsios G. és Grossinger C. B gyógyszeré­
szeknél. Nagy-Kikinda: B re tte r E .gyógysz. Nagy-Károly : Fülekx 
P. gyógys». Sopron : M olnár L., K udy J ., Mezey A., Csathó j  
és U raner Eug. gyógyszerészeknél. Pozsony : E rdy  István, Solti 
R., H eiurici F . és Heim V. gyógyszerészeknél. H ru b an th  Ist 
drog. Pancsova : B auer F erenc és Graff H. W . gyógyszeré­
szeknél. P alo ta : Gombos L . gyógy, Putnok; FeLettie F . gyógy 
G yőr: M ehlschm idt J ., Sim on F ereucz és Lippóczy Mik«!' 
gyógyszerészeknél. Székesfehérvár : D ieballa J. és B raun  J  

yógyszerészeknél. Szeged : Kovács AI. B arcsay C. gyó^ysze. 
rész. S ik ló s: Teleky A nta l gyógysz. Szom bathely : Simoi 
Gyula gyógysz. Szolnok : H oránszky. Tem esvár : K lausm annés 
Albert, Tarczay Ist. és Ja h n e r 0. M. gyógyszerészeknél. Tren 
csén : Simon Béla gyógysz. Nagy-Szombat: Dobó Ist. és P auer 
0. gyógyszerészeknél. Ungvár : Hofm ann, Lám  A. gyógyaze 
részeknél. Fehértemplom : B auer F ., Boschitz J .  gyógyszeré­
szeknél. Vág-Ujhely : K eiler Em . gyógysz Vág-Selye: Zeller Ist. 
Zala-Egerszen : Hollósy Ede. Továbbá Ausztria-Magyarorsz 
valamennyi liirnevesb gyógyszertárában. Megküldés leg­

kevesebb 2 doboz m ellett u tánvéttel történik .
A  t. ez. k ö z ö n ig  kéretik, hogy csakis a valódi, Sehaa 

m a i m  J .  által előállított gyomorsót kérje. 130

E g y  d o b o z  á r a  7 5  k r .

A ki kétségben van a felett,
h ogy f  a  hírlapokban •  feldicsért 
gyógyszerek közül m ely ik et hasz­
n á lja  betegsége ellen , az írjon egy  
levelezőlapot R ich ter k ia d ó - in té ­
zetének L ipcsébe s kérje  a  ..B eteg- 
t a r á t “  czim u rÖpiratot. É  kön y ­
vecskében nem csak a  legjobbak­
n a k  b izo n y a it ház lszerek  vannak 

részletesen  ism e rte tv e , hanem
HteesfegefcrBl «óla Mentéseit

is olvashatók . E  je len tések  m u­
ta tják , hogy Igen sok esetben egy 
egyszerű háziszer Is elegendő a rra ,
h ogy m ég a  látfczólag gyógyltlia t- 
lan  betegség  is szerencsésen el- 
h árittassék . H a a  betegnek a  m eg­
felelő gyógyszer rendelkezésére 
áll, akkor még s ú l y o s  b a j  e s e ­
t é n  is  gyógyu lás v á rh a tó , s ez 
okból eg y ik  betegnek sem kellene 
a  „B e teg b ará t“  m egrendelését e l­
m ulasztani. E  figyelem rem éltó
könyvecske segélyével sokkal
könnyebben vá lasz tha tja  m eg a 
szükséges gyógyszert. A  röpirat 
m egküldése a  m egrendelőnek

•  k ö l t s é g é b e  n e m  k e r ü l .

▼ A T A T A V A V

Az ATHENAEUM  könyv­
kiadó - hivatalában (Buda­
pest, Ferencziek tere, Athe- 
naeum-épület) s általa min­
den hiteles könyvárusnál, 
(Béosben Szelinszki György­
nél, ,Stephans-platz 6) kap­

ható :

A Z  E M B E R  T R A G É D I Á J A
D rám ai költem ény.

I r ta :
M A D Á C H  I K R E .

H a to d ik  k iad ás .
A  k ö ltd  a c z é lm e ts z e tű  a r c s - 

k é p év e l.
A ra  fttzve 1  fo rin t 4 0  k r. 

A ngol vászonban  a ranyvágással 
d íszesen  kö tve  2  frt.

T A R G A L L Y A K .
(E lbeszélések .)

I r t a : J Ó K A I  M Ó B ,

ANGOL KÉPES REGÉNYEK.
A „Franklin-Társulat“ kiadásában Budapesten meg­

je le n t és m inden könyvárusnál kapható  :

B E S A N T  W A L T E R

FORSTER DÓRA
24 képpel. Ára fűzre 2 frt.

B L A C K  W I L L I A M

JOLÁN
F o rd ito tta  S zász  K ároly .

23 képpel. Ara fiizve 1 frt 50 kr.

E D W A R D S  B .  A M Á L I A

A NYOMAVESZETT
Átdolgozta S zá sz  K ároly .

19 képpel. Ara fűzve 2 frt.

F R A N C I L L O N  R .  E .

HOMOKBÓL rONT KÖTELEK
24 képpel. Ára fiizve 2 frt.

P A Y N  J A K A B

EGY FEDÉL ALATT
Á tdolgozta S zá sz  K á ro ly . mo

13 képpel. Ara fűzve 1 frt 20 kr.

Kincsem sorsjegyek
á 1 frt, 11 "SST10 frt.

FŐNYEREM ÉNY K É SZ PÉN Z BE N

5 0 , 0 0 0 f r t .

„M agyar Mercur“
hiteles sorsolási és pénzügyi 
folyóirat, nélkülözhetlen 
szaklap sorsjegy birtokosok, 
tőkepénzesek, spekulánsak, 
takarékpénztárak , le téti és 
árvaszéki hivatalok  szá­
m ára.

É rtes íté st ad minden a 
bank- és váltó-üzletre vo­
natkozó tudakozódásokra 
készséggel ingyen és bér­
m entesen, vagy pedig lapunk 
szerkesztői üzenetek rova­
tában  cím alatt.
Ja n u á r  1-ével u j  előfizetés 

n y i t ta t ik :
egész év re .................... 2  frt.
fél é v re ......................... 1 frt.

K apható a föeláru sitásb an

LŐRY J. bank- és yálttfüzlete
a „M A G Y A R  M E R C U R « kiadóhivatala 

Budapesten, H atvan l-n tcza  17. szám  a la tt. 172



A »Franklin társu lat«  kiadásában Dndapesten 
megjelent és mindeu könyvárusnál kapható.

A MAGYAR NEMZET
TÖRTÉNETE

HEGENYES RAJZOKBAN
IRTA

J Ó K A I  M Ó R .
¡1. k ö te t ára vászonba kötve  

II. kötet sz in te  vászonba kötve

J Ó K A I  M Ó R
¡1. k ö te t ára vászonba kötve  

II. kötet sz in te  vászonba kötve

Magyar Királyi és o sa  csász.

(H a - jif jit i  tej)

Franz Oltótól, Becs, Sariahilferstrasse 38,
a  szürke h a jza t eredeti színének hely ­
reállítására . A „Purltas“ nem  h a j­
festő szer, hanem  egy tejszerü  fo lya­
dék, m ely azon bám ulatos hatással bír, 
hogy a  h a jza to t m egifjitan i és neki 
azon szint, melylyel előbb b írt vissza­
adni képes. Veres haj sötétszöke vagy 

barn a  színezetet nyer.
Egy üveg „Furitas“ á ra  2 frt.

K ap h a tó : 147
B u d ap esten : TÖRÖK JÓZSEF  
gyógyszertárában, király-uteza 12. 
Nagy-Szebenben : M orscherF . W. Pan- 

. Graff W. H. gyógysz.-nél. Pozsonyban : Scholtz E. 
gyógy sz. S elm eczen : M argótschí T . gyógysz. S zegeden: 
Barcsay K gyógysz. Tem esváron : Ja h n e r C. gyógysz.-nél.

csóván

Már december 15-én húzása
A magyar flijsorsjepetó, á "  

A 3°|o-os osztr. Klflhitel-sorsieffyelcnek
évenkint €  húzás, fő n y e r. 50,000 frt,

A fentebbi ké t darab kiváló sorsjegyet, eladom 245 ír té r t  
csekély 25 frtnyi előleg m ellett. A zonnal a 25 f r t fog­
laló lefizetése u tán  a vevő egy sorozat és szám m al ellá­
to tt  eredeti le té tjegyet (nem részletlevelet) kap, a  m ely 
szól a  fenti sorsjegyek tulajdonjogáról, azonnali kizárólagos 
já ték jogáró l és kam atélvezetéről. A hátra lékos 220 f r t  m in­
den kam at, bélyegköltség vagy bárm i más kiadás nélkül a 
le tétjegy kiadásától szám íto tt 6 hónap a la tt bárm ikor és 
bármiképen tetszés szerint fizethető, anélkül hogy a  vevő 
pontos haviflzetésekre kötelezné m agát, m iért is a  vevő 
nincsen kötve a  gyakran  terhes és m eg h a tá ro zo tt napon 
esedékes havi részletekhez, á m in t ez a  részletleveleknél 

történik .

LŐRY J. bank- és váltó-háza

ad o k  a n n a k , ki

Kothe-fogviz
egy ü v e g é n ek ,á ra  85 k r .,e lh a s z n á ­
lása  u tá n  fogfájásró l p an aszk o d ik  
vagy szá ja  bűzös m arad .

K  o t h e  G y ö r g y  J á n o s  volt 
u d v a ri szá llító  B a l é n ,  Bécs m el­
le tt . M agyarországi fő ra k tá r  B u ­
d a p e s t e n ,  T  i i  r  «  h  J ó z s e f  
g y ó g y szertaráb an  k i r á l y - u t c a  
1 2 . s z á m .  145

A m ellékelt ra jz  sze­
rin  i orosz kápolna 
az ism ert Richter-fé- 

le szabadalm azott 
pitöszekrények kö 

veiből van felépítve 
55 cm. m agassága és 
35 eztm. szélessége 
kézzelfoghatóvá te ­
szi, hog y  e hírneves 
épitőszekrényekből 

mily nagyszerű ép ít­
m ények készíthetők. 
N agy őnkópzői é rté ­
ke ezen k itűnő já té k  
és foglalkoztató  sze-
rekoek szám os elő.
kelő paedagogus á l­
ta l őszintén elism er­
te te tt  és m in t legal­
kalm asabb

K A R Á C S O N Y I
A J Á N D É K

a  szü lék  fig. e lm ébe a jám tn to  t. — E z e n  ép itö szek rém  ékrő l szám os kép el 
e llá to tt  é< kim éiitH  árjeg y zék  in g y en  és bérm entve k ü ld etik . — E ze n k ív ü l 
szám os é rd e k -8 és tanu lságos já té k sze re k b ő l n a g y  r a k tá r t  ta r tu n k , m elyek  
kö zü l m el 'g e n  a já n lju k  a  k ö v e tk -  ő k e t:  Bűvös lám p ák  2 fr tó i 50 frtig ,
k ö d fá 'y o  k ép  készü lékeket 1*» frttó l 100 f itig , s W eo sk o p o k a t 2 és fé l írt tó l
f é l j1 bb , ka le idoskopokai 60 k r tó l 15 frtig , trohosz opokxt 4 írttó l feljebb , 
th u u raa tro p  (büvüs) koroi gokat, m ik ro ^k o p o k it 5 f r t  ól ft-ljebb, v illam os és 
g ő zv asu tak  és ha jók , gözgépecskéfc, sz ínkorongok , festéksze>- rén v ek  r a jz ­
eszközök, szám ológépek, fóldgöm bök, t  rk é p e k , lom bfQr-'szeti és könyvk  té- 
szeti szekrények , v illam oslá  -«i á k  ki* á sv áu y  és ro* arg y iljtem  n y « k  stb. stb.

J W  L I P P E R T  é s  F Á Y  173
országos k ö z p o n titan sze rrak tá  • és lá tsze  észe ti üzle te  Budapes> IV .m u/.eum - 
kö ru t 39. szám . — U g y a n i t t !  k itű n ő  sz ínház i ói  tá b o r i  látcsövek, finom 
szlnvevő üv g kke l 4 és fél frttó l 100 frtig  dús v á la sz ték b an  v a  n . k  r a  t i -  
ron  ! — Ú jd o n s á g ;  u r a k  s z á m á r a  ! V i l l a n y o s  s z í v a i  g y ú j t ó  12 f r t .

hatvani-utca 17. sz.

A z  „ A t h e n a e u m “  kö >yv
k iad ó -h iv a ta láb an  (B udapest, F e ­
ren c z iek - te re , A thenaeum -ép ü le t) 
és m in d en  h ite les könyv áru k n ál 

k a p h a tó :

EMLÉKIRATOK.
I r t a :FRANKÉNBURG ADOLF.

Három kötet.
8-ad rét, 760 lap. 

Á r a  3  f r t  S O  3 sr .

J Ő K Á I  S I Ő R

F O R R A D A L O M  A L A T T  IRT
MŰVEI.

Szerző  á lta l 1849-ben ra jz o lt arcz- 
k ép ó v el.

D isz k ia d á su  n ag y  8 -ad ré t, 274 lap. 
A ra n y  m etszésű  finom angol- 

vászo n k ö tésb en .
i . r a  ( e z e lő t t  5  f r t )  3 f r t  5 0  k r .
3 f rt  6 0 k r  p ó stau ta lv án n y a l b e k ü l­

dése  u tá n  b é rm en tesen  k ü ld jü k .

M A D Á C H  I M R E

ÖSSZES MÜVEI.
K ia d ta : G Y U L A I P Á L .

A költő  a rczk ép év el. 
H árom  erős kötet.

A r a  f ű z v e  7  f r t  5 0  k r .
D íszes angol v ászonkö tésben  a ra n y  

m etszéssel 9 frt.

A FBAÜTKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten m eg­
je len t s m inden könyvárusnál kapható  :

Negyven év viszliangja.
JÓKAI MÓR.

A ra  fű zv e  3 f r t  60 kr. —  Diszk'ótésben 5 fr t .  
Aphorismák és gondolatok Jókai összes müveiből.

T a r ta lo m  : Negyven év viszhangja. — Szerelem. — Köl­
tészet. — A nők ereje és gyöngesége. — A férfiak ereje és 
gyöngesége. — Hazaszeretet. — Árulás. — Hit és vallás. — 
Hitetlenség. — Szabadság. — Dicsőség. - Háború. Béke.
— A család. Elválás. — A sziv kis világa. — A költő vi­
lága. — Szenvedélyek. — Kétségek. — Jellem. Becsület. 
Forradalom. Eeactio. Bukás. — A magyar ember. — Szen­
vedések. Öngyilkosság. — Nagy emberek. — Politika. — 
Nemzeti hadsereg. — Bölcseség és bohóság. — Pénz. Nyo­
mor. — Társadalom. — A pápa. — A pap lelki világa. — 
A külföldről. — Történelem. — A szent természet. — A 
tenger. — Színészet. — Festészet. — Ügyvédek. — Keres­
kedés. Munka. — Gazdaság. — Kóbor eszmék. — Más 

népek. — Urak ufirak. — A játék. — Az ifjúság. 154

Az ATHENAEHin könyvkiadó-hivatalában
(Budapest, Ferenciek-tere , A thenaeum -épület) s á lta la  minden könyvkereskedésben, 

Bécsben Szelinski G yörgynél (Stefansplatz 6.) kapható  :

P E T Ő F I SÁNDO R
ÖSSZES KÖLTEMÉNYEINEK

negyedik illusztrált diszkiadása.
Nagy negyedrétíi album-alak, 825 lap, uj diszitésii kötéssel és aranyvágással. 

Ára 12 forint.
H alhata tlan  nagy  költőnknek eddig ism ert és négy ism eretlen versével együtt 

összesen 811 k ö ltem én ye van összegyűjtve e nagy kö tetben, m elyre a  te lje s  szó 
m ost m ár bízvást rá illeszthető . Az összesen 9 4  illusztráció t ta rta lm azó  rem ek 
díszmű értékének emeléséhez m esteri rajzokkal já ru lta k  : B arabás Miklós, Benczúr 
Gyula, Böhm Pál, Greguss János, Jankó János, Keleti Gusztáv, Liezenm ayer Sándor, 
Lotz Károly, Mészöly Géza, R auscher Lajos, Székely Bertalan, Wagner Sándor, 
Weber Ferenc, Zichy Mihály. A nagyterjedelm ű, de azért könnyen kezelhető kö. 
té t elejéhez a  költőnek Unger Vilmos tan á r  á lta l készíte tt rézkarcolatu arcképe 
van m ellékelve. Á ra a  fényes k iállításhoz m érve ju tányos s a régibb kiadások á rá ­
hoz képest i  í r t ta l  olcsóbb.

I



ATHEN AEU M  K Ö N Y V K IA D Ó -H IV A TA LÁ B A N  B udapesten , (F eren ez lek -te re  9.) s á lta la  m in- 
den  kö n y v k eresk ed ésb en , B écsben , S zelinszk i G yörgynél (S tep h an sp la tz  fi.) k ap h a tó  :

Q. Horatius Flaccus satiráinak
K ÉT KÖNYVE.

F o rd ito tta  s az  e red e ti szöveg k ísé re téb en  jeg y ze tek k e l fel v ilág o sito lta

Dr. B A R N A  I g  n á c z.
A m ag y ar tudom ányos A k ad ém ia  levelező  tag ja .

8-ad ré t  156. lap. Á ra 1 frt 20  kr.

roska. 40 képpel. Fűzve
I l lé s y  Pi-

2 frt.

A Robinsonok iskolája. F o rd íto tta  V i s i l m r e .  46 képpel. Fűzve 1 frfc 60 kr.

Af Ü l í l  fl*l F o rd ito tta  B rozik  K ároly . I. k ö te t  : A híresebb u tazók
l U l l l  I t l l l y U ü f l I ö l ; !  tö rtén e te  a  legrégibb időktől a X V III. századig. Fűzve 2 frt. 

I I .  k ö t e t :  A X V III. század h íres hajósai. Fűzve 2 frt.

Utazás a holdba és a hold körül. M“ kiadá8 Képek̂ X
Ot hét léghajói!. Utazás Afrikában.

kiadás. Fűzve

Három orosz és három angol kalandjai.FraüCZiából átdcIg0Zta
kel. Fűzve

N agy  Is tv á n . Képek- 
2 frt.

Utazás a föld körül nyolczvan nap alatt. pekkel
Második kiadás. Ké- 

Füzve 2 frt.

Utazás a tenger alatt. Képekkel. Fűzve

Grant kapitány g yermekei. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Í f r n í r n f f  llfQ rl»'ÍC*l M oszkvától Irku tsk ig . E o rd ito tta  S zá sz  K ároly
ioll U ^ U I I  Iflllllilj UtdAdkjŰi Második kiadás. Képekkel. Fűzve 1 f r t  60 kr.

H árom  részben. Á tdolgozta S zá sz  K ároly. Képekkel. 
1 l y j l v l l l l l / o  ^ / i l ^ l U  Második kiadás. Fűzve 2 frt.

Scrvadac Hector kalandos utazása s^ sT kíX fLv̂ 01̂K ároly.

A Bégum ötszáz milliója. Regény. A ,B<>uiny‘ lázadói.
átdolgozta S zá sz  K. Képekkel. Fűzve

A tizenötéves kapitány. S y

l)él csillaga, 50 képpel. Fűzve 1 f r t  60 kr.

A lángban álló szigettenger. 47 képpel. Fűzve

A F r a n k lin -T á r su la t  kiadásában Budapesten megj elent 
és minden könyvárusnál kapható :

J U L E S  V E R N E
érdekes iratai magyar fordításban.

W ó r w l n r  Regény. F o rd ito tta  H uszár Im re. B ennet L. eredeti ra jzaival,
i d i l l i ü l  i T I d t / d ö .  K ét k ö te t fűzve 4 frt.

Kérában a vasfejii.Begény- Forditották György Aladár

»Cinq sem aines en ballon« czimü 
müve u tán . Képekkel. Má odik 

1 f r t  20 kr.

2 frt.

F o rd íto tta  V értesi A rnold. K ét kötet. Sok
4 frt.

Elbeszélés. 
F ranciábó l 
1 f r t  2D kr.

F rancziábó l S zász  K ároly . Képekkel.
1 frt 80 kr.

A I ‘> llíV ‘w l d  Nyolczszáz m értfö ld  az Amazonon. F rancziából fordito  ta  V isl Imre. 
J d l l g d U d .  Képekkel. Fűzve 2 frt.

A gyém ántok hazája. F rancziából fo rd ito tta  G yörgy  A ladár.

F rancziából fo rd ito tta  H uszár Imre.
2 frt.

159

K a r á c s o n y i  a j á n d é k o k
3 secp 2 a .a .tó lc

ifj. NAGEL OTTO
könyvkereskedésében, Budapesten, muzeum-körut, a  Nemzeti színház 

bérházában.
K é p e s k ö n y v e k  2 — 3  éves y y e n n e k e k n e k .

K é p e s  v e r s e k  a  k ics ik ék  szám ára. E lpusztitha tlan  színes képek*, 
ke l. Á ra  1 f rt  60 k r .  — K i c s i n y e k ,  v i l á g a .  Nagy, elpusztithatlan 
képeskönyv színes kép ek k el a  szem léle ti ok tatásra . Á ra 2 frt 60 kr. — 
V e r s e s  á l l a t k é p e k .  Uldonság. M agyar rem ek írók  müveiből a* 
ifjú ság n ak  á ta la k ítv a  összegyűjtö tte Kalocsa R . Színes képek. Á ra 1 frt.

4 —6' éves  g y e r m e k e k n e k .
K é p e s  a b c  é s  v e r s e s  l i ö n y v ,  ir ta  Lajos bácsi. K épes versek, 
színes képekkel. Á ra  1 frt. K é p e k  a  s z e m l é l e t i  o k t a t á s r a ,  

a k ics in y ek  v ilág a , i r ta  L a jo s  bácsi. Szincs képekkel. Á ra  2 forint. — 
G y e r m e k e k  ö r ö m e ,  k ép esk ö n y v  sok  veresei é* színes képpel.Irta  
Szabó A ntal. Á ra  1 f r t  20 k r . — G y e r m e k e k  m u la t s á g r a ,  képes 
könyv, csinos színes k ép ek k el és olvasm ánynyal. I r ta  Szabó Antal. Ara
1 frt 20 k r . — G y e r m e k k e r t i  c s o k o r .  D alok , szavalm ányok és 
tá rsa s já té k o k  k is g y e rm ek ek  szám ára. Á ra  kem ény kötésben 70 k r. — 
l i e d v e u e z  k ö n y v e m ,  m esék és versecskók k is gyerm ekek számára, 
i r ta  F ay ln é  H en ta lle r  M ariska. Szép sz ínezett k épekkel és fam etszetek­
kel. Á ra  elegáns k iá llításb a n  1 frt 60 k r. — E r d ő s s y .  Gyermekmcsék 
színes képekkel. Csinos kötés. 60 k r .  — W a l t e r .  Regekunyhó, rövid 
m esék és e lbeszélések  k is  fiuk és leányok  szám ára. Színes kép és fa­
m etszetekkel, csinos kötés. 1 frt 20 k r. — O a l f ü z é r ,  Irta  L ukács Pál. 
Á ra cBÍnos p iros kötésben  40 k r. — K i s  p a j t á s o k  k ö n y v e s l i á z a ,  
hazafias v ersecskék  és olvasm ányok, i r ta  Bolygó (E rdélyi) bácsi. Ára 
fűzve 30 k r . — R o b i n s o n  (  r n s o e .  Újdonság. Az iQuság számára 
ir ta  Sándor M. Szines képekkel. Á ra  1 f rt  60 k r.

7 — 1 0  éves oyerm ekelcn e lc .
T ü n d é r m e s é k ,  elm eséli T ón i bácsi. K edvelt tündérm esék vá­

logato tt gyűjtem énye. Nagy szines k ép ek k el. Á r a i  f r t 2 0 k r .  — K a lo ­
c s a .  I t f a z  t ö r t é n e t e k  é s  m e s é k .  Az ifjúság  szám ára  a legjele­
sebb kútfők  u tán  ir ta  a  tan ító  néni. 18 szines képpel és számos famet­
szettel. Á ra  csinos k ö tésben  1 f rt  40 k r. — T i i n d é r k e r t ,  legszebb, 
legújabb tünd érm esék  és elbeszélések gyűjtem énye, k is  és nagy gyer­
m ekek szám ára  összeállíto tta K alocsa R óza, sok fam etszvény és 18 szi­
nes képpel. Á ra csinos kötésben 2 frt 40 k r .  A ranyozott diszkötésben 8 
frt 20 k r. — K i s  m e s é k .  N épm esék és e lbeszélések  gyerm ekek szá­
m ára, i r ta  F a y ln é  H en ta lle r M ariska. Számos szines képpel és famet­
szettel. Á ra csinos aranyszegé lyze tt kötésben 1 f r t  80 k r. — L e á n y -  
v i lá g ;  1884, 1885, 1880. kötve egy-egy 1 frt.

1 2 —14: éves  f/y e r tn e lu ik n e k .
A  n a g y  v i lá g : .  M ulattató és ism eretterjesztő  olvasm ányok föld­

rajzi és term észettudom ányi alapon. Sok fam etszettel. Á ra  kem ény csi­
nos kötésben 1 frt 20 k r. — S a a d i  F i r u z  k e l e t i  t ü n d é r r e g é k .  
Az a rab  és török regevilág  gyöngyeinek irodalm unkban  oddig kiadat­
lan gyűjtem énye, öt színes képpel, díszesen kötve, á ra  2 frt. — D é ls z a -  
Iti é g - a l a t t .  (Újdonság) U tazás a m agas P irén ék tö l a tengerig, irta 
Vajda Victor. F ra n cz ia  ered e ti fam etszvényekkel csinos bekötésben. 
Á ra 2 f rt  40 kr. — M o n d a  f ü z é r .  Újdonság. Különböző népek ősko­
rából a  lovagok korából és az  ú jk o rb ó l; a  m agyar ifjúság szám ára irta 
Clio. G szines s 40 fam etszésű képpel.

F e ln ő tte k n e k .
M a g y a r  á l t a l á n o s  l e v e l e z ő  é s  l i á z i  t i t k á r .  Gyakorlati 

utm utatás a közéletben  előforduló családi és m ás levelek , kereske­
delm i és üzle ti fogalm azványok és folyam odványok helyes szerkesz­
tésére, szám os példával felvilágosítva, szerkeszte tte  K norr Alajos. Ára 
díszes vászonkötésben 5 f r t  20 k r . 153

JBBk *

Gyertek hamar s olvassátok!
Az e lő re  ha lado tt té li idény  következtében 

a  ra k tá ro n  m ég ta lá lh a tó

1250 darab legújabb találni anyu. 
m eleg, tartós, jótálló

Stefánia kabátka
2 sor gombbal,

csak ± frt 60 3sr.
adatik  el darabonkint.

Nem létezik j o b b ,  t a r t ó s a b b ,  o l c s ó b b  é s  k é n y e lm e s e b b
valam i, m in t ezen  leg ú jab b  ta lá lm án y u  S te fán ia  k a b á tk á k , nők  és leányok 
szám ára , m elyek  szü rk e , b a rn a , d rap , sö té tk é k  és fekete  sz ínekben  készlet- ^  
ben ta r ta tn a k , s tek in té ly ek  á lta l d icsérette l lő n ek  elism erve : *

1 m inden tes ta lk a th o z i jó tá l lá s a ,
2 egyen letes testm eleg  fen n ta r tá s a ,
3 m ás d rág a  fe lső ru h án ak  a  m eg tak a rítá sa ,
4  olcsóság, tartó sság , szép d ivatos k iá l l ítá su k n á l  fogva.
A k in ek  S te fán ia  k a b á tk á ja  v an , az a  tél h id eg e  e llen  a legjobban

el v an  lá tv a , ennélfogva se n k i n e  s a jn á l ja  a  c sek é ly  összeget, m ert ezzel 
sa já t  egészségünknek  ta rto zu n k .

Egy kabát vagy egy nadrág ára csak 1 fl. 60 kr.
Urak számára igen finom, vastag és meleg, 
egy kabát vagy egy nadrág csak 1 frt 70 kr.

M egrendeléseknél elegendő a n n a k  m egnevezése, váljon az illető 
egyén  n ag y  vagy  k ic s in y -e  ?
E gyes egyedü li e ladási- szctkűldcsi hely iség , p osta  u tán v é te l mellett, csak is ^

É A B I N O ' W I C Z  i5 
Versandthaus, Bécs III 

H i n t e r e  Z o l l a m t s s t r a s s e  N r .  9 .
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A »Franklin-T ársulat«  k iadásában  B udapesten meg­
je len t és m inden könyvárusnál kapható  :

V E R N E  G YULA-

Sándor Mátyás
R EG ÉN Y .

F lí A N C 7. I  Á B 6  L, F O Í D I T O T T A

Huszár Imre.
B e n e t t  I j . e r e d . e t i  r a j z a i v a l .  

KÉT K Ö T E T .

Á ra fű zv e  4  for in t o sztr . ért. 156

A »Franklin-Társulat« kiadásában  B udapesten  
m egjelent s m inden könyvkereskedésben k a p h a tó :

JÓSIKA MIKLÓS REGÉNYEI.
Olcsó kiadás. Egy-egy füzet 50 kr.

1— 2 . Abafl.
3. Zólyom i.

4— 6. A z u to lsó  B átori.
7—10. A csehek  M agyarországb an  

11 — 14. Z rínyi a  k öltő  
15— 16. A könnyelm űek.
17—24. II. R ák óozy  F erencz.
2 5 -2 8 . Eszther.
27—28. A rom titk a i.
29—32. A h at V derszk i leá n y .
33-35. A  k ét barát.
36—40. Jósika István .
41—43. A zöld  vad ász .
44—49. E g y  n éger  szab ad ságh ös.
50—51. K ét k irá lynő .

52. E g y  k étem ele tes  h áz P esten .
53—55. A szeg ed i b oszork ányok .
56—57. A  n a g y szeb en i k irá lyb író .
58—59. A z első  lép és  v e sz é ly e i.
60—s i .  A karat és hajlam .
62—64. Jő a tatár.
65—66. P ygm aleon  vagy E g y  m agyar csa lád  

P árisban.
67—68. A  r e jte tt  seb  
69—71. A tudós leán ya .
72—74. A gord lusi csom ó.
75—76. S z iv  rejtelm ei.
77—80. R égibb  ésu ja b b  n ovellák .

J Ó S I K A  M I K L Ó S  B E S Z É L Y E I
és kisebb regényei.

Uj olcsó  kiadás. — E gy-egy kö te t 50 k r.
A z é le t u tja i.
É le t é s  tttndérhon. 3 kötet.
V iszhangok . 2 kötet. 158

V a l ó d i  c s a k  e z e n  
v é d j e g y g y e i .
. LIEBER tanár

b á rm e ly ,  m é g  a  l e g m a k a c s a b b  
idegbajoknak ta r tó s ,  g y ö k e re s  
é s  b iz to s  g y ó g y í tá s  a r a .  M in d en  
jgyőngeségri állapotok, sápkór, szív- 
szorongás. fejfájás, fcjköszvcny, 
szívdobogás, gyoraorbaj, emésztési 
zavarok s tb .  t a r tó s  m e g g y é g v i-  
t á s a .

A z ideg-erositö gyógyital, m in d  
a z  5 v i lá g r é s z  le g n e m e s e b b  
n ö v é n y e ib ő l ,  az  o rv o s i  tu d o ­
m á n y  le g ú ja b b  t a p a s z ta la ta i  
a la p j á n  e g y  e ls ő ra n g ú  s z a k te ­
k in té ly  á l t a l  ö s s z e a lk o tta tv a ,  
e n n e k  k ö v e tk e z té b e n  te l j e s  
b iz to s í té k o t  i s  n y u j t  a  f e n te b b i  
b a jo k  m e g s z ü n te té s e  t e k in ­
te té b e n .  M in d en  b ő v e b b  tu d n i­
v a ló t  e lm o n d  a  m in d e n  ü v e g h e z  
m e l lé k e l t  k ö r le v é l .  Á ra  ’/ ,  
ü v e g n e k  2 í r t ,  e g é s z  ü v e g  
3 f r t  50 k r . ,  a  d ij b e k ü ld é s e  
v a g y  u tá n v é t  m e l le t t .  
F ő r a k tá r :  F a n taM ik sag y o g y sz . 
g y ó g y s z e r t á r  az  e g y s z a rv ú h o z  

P r á g á b a n .
Raktár:

¡B udapesten  : T ö rö k  J ó z s e f  gyógy- 
s z e ré z s . ; M oldorányl gysz. 138

4 nekünk b e m u ta to tt szám talan  
m egbízható  h ite le s  köszönő i r a ­
tok  fo ly tán  ezen legöregebb és 
legelism ertebb  rendelési in téze t, 
a hol a  tudom ány legújabb vív­
m ányai, a  legbővebb ta p asz ta la ­
to k k a l p á ro sa ira , é r ték es ítte tn e k  

a legm elegebben a ján lh a tó .
Dr .  L E I T N E B

4 3  ¿v ó ta  fen á lló  re n d e lé s i  in té ­
z e té b e n

Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, ső t idült betegségeket., az 
önfertőzésnek m inden követ­
kezm ényeit, tehetetlenséget, 
s tr ic tu rá k a t, m inden nő i be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rü h t  2 ó ra  a la tt, 
levélileg is, biztosan, alaposan 
és gyorsan  gyógyít, a  nélkül, 
hogy a  beteg h iv a tásáb an  ak a­
dályozva volna és csak sike­
rü l t  gyógyitás u tá n  fogad el 

tisz te le td ija t.
R endel n ap o n k in t reg g el 6— 9-lg,

I— 5-ig és este  7—10 ó ráig . 169

A F ranklin -társu lat m agyar irodalm i in tézet kiadásában m eg­
je len t és m inden könyvkereskedésben kap h a tó : 161

Népköltészet, népdalok, népmesék adomák,
A dom ák és jellemvonások a m agyar  szin ész-é letb ő l

Összegyűjtő egy régi pá lyatárs. Második kiadás 50 kr.
A dom ák és jellem ző vonások a forradalom - és honvéd­

é le tb ő l 80 kr.
A dom a-tár. M agyar népadom ák, élezek és furcsa ötletek  

gyűjtem énye 80 kr.
A  B ach -k orszak  adom ákban. Összegyüjté egy Uach-

huszár 80 kr.
B aka-hum or az u tczán, kaszárnyában  és háborúban. Össze­

gyüjté  a  ro k k an t huszár 1 frt.
B ern áth  G áspár adom ái, é le z e l és gazsiádái 1 frt 20 l.r.
E rd é ly i János. V álogato tt m agyar népdalok. Képes 

k iadás 1 frt.
F á y  A ndrás eredeti m eséi é s  aphorism ái. Negyedik k i­

adás. K ét k ö te t kötve 1 frt 60 kr.
F ran k en b u rg  Adolf. Az öreg B olond  M iska kalan dja i, 

szárazon és vizen, m ennyben és pokolban. Sok fametsz- 
vénynyel 2 frt.

G yörffy Iván  50 m a g y a r  n ép dal és da llam  40 kr
— G arabonczás d iák  Iskolás adom ák, diákos ötletek. 

V alódi velős és villanyos viczczek változatos és választékos 
vegyüléke, s szem enszedett szépszámú szellem szikrák sziv- 
deritésre  szánt szerzem énye. Közel ezeregy élez 1 f r t  50 kr.

— T réfás versek . H um or gyöngyök gyönyörködtető  gy ű j­
tem énye. K ötve 80 kr.

H ajn ik  K ároly. V issza em lék ezések  Je lenetek  és adom ák 
a m agyar életből 1 frt.

H eged űs Lajos. E redeti tréfák , adom ák s m ondák a 
ezigányéletből. H arm adik  kiadás 80 kr-

H uszár-hum or az u tczán, kaszárnyában  és háborúban.
Ö sszegyüjté a  ro k k an t huszár 1 frt.

K óser é lezek , adom ák és fáin gondolatok. Összegyüjté 
K á li  K ohn ügyvédbojtár és káplárjelült. 1  frt.

M ajláth  János M agyar regék, m ondák és népm esék.
K iadta K a zin czy  G ábor 2 f r t  50 kr.

M erényi László. E red eti népm esék. K ét kö te t 2 frt.
— Sajó- és t is z a v ö lg y i népm esék. K ét kö te t 2 frt.
— D u n am ellék i ered eti népm esék K ét kö tet 2 frt.
S z in i K ároly . A  m a g y a r  n ép  d a la i és d a llam ai H ang­

jegyekkel. Négy füzet. E gy-egy füzet 30 kr., a négy füzet
együtt 1 f r t  20 k r., diszköcésben 1 f r t  80 kr.

V ajda János. M agyar bors. A legjobb m agyar és idegen
adom ák válo g a to tt gyűjtem énye f r t  40 kr.

X

Az A t h e n a e u m  k ö n y v k i a d ó h i v a t a l á b a n
B udapesten, (Ferencziek-tere, A thenaeum -épület) és á lta la  m inden hiteles könyvárusnál

kapható  :

AZ „ATH ENAEUM <«

NAGY KEPES NAPTARA
az 1887-ikf évre.

H uszonnyolcadik évfolyam . R endkivül dús szépirodalm i olvasm ánynyal, 31 képpel, köz­
h aszn á la ti részszel (budapesti kalauz, sz ínházi árak , fogyasztási adó-dijjegyzék, posta- és 
táv irda-árszabály , országos vásárok stb .) T iz ívre terjedő  tisz ti cím tára, m elyhez kim erítő  
hely- és tá rgy m u ta tó  van csatolva, a  fővárosi, vidéki és bécsi ügyvédek, továbbá Budapest 

főváros és 122 vidéki város tisz tik a rán ak  teljes n évso rá t ta rta lm azza . 

N ap tá ru n k  tisztic ím tára nem csak a  legteljesebb és legpontosabb (m ert közvetlenül a  k ú t­
főkből szerkesztetett), de egyútta l az egyetlen, m ely te ljes betűrendes liely- és tárgym u­
ta tóval b ir, m elynek segélyével m indenkit, illető  helyén azonnal fel leh e t ta láln i. Egy 

tisz tic ím tár pedig tu lajdonkép  csak ily  ta rta lom jegyzék  á lta l válik  használhatóvá. 

Ára 1 forin t. V idékre a  n a p tá r t  bérm en tve küld jük  meg, h a  1 f r t  15 k r. előlegesen 
('postautal vány nyal) beküldetik .



Im p eria l pezsgő.
R a k tá r  A u sz tria -M a g y a ro rsz ág  ré sz é re  : B ecs, Árnál* S á n d o r  s  tá r*  

sá n á l ,  1. P o s tg asse .
,, N ém eto rszág  ré sz é re  : B e r lin ,  ÜUüller F .  G re n a d ie rs tra ss e , 
„  A n g o lo rszág  „  L o ndon , S m ith  E . K in g s tr e e t,
„  O ro szo rszág  „  P é te rv á r ,  G o rjo ff L . M ic liae lsp la tz .

Á ra k  A u sz tria -M ag y aro rszág  s z á m á ra :  
egy e re d e ti,  ó lo m z á rra l  e l l á to t t  k o s á r  €  p a la c z k k a l  15 f r t .

„  „  „  n  *9 12 p a la c z k k a l  30  f r t .
e lv ám o lv a , a b écsi fö v á m h iv a ta ltó l.  1566 143

F avre  Fréres, Epernay.

MARTINY H.
B U D A P E ST
vá cz i-u tcza  

19-ik  

szám .

S a já tk é sz i tm é n y  171 

Árjegyzék franco ingyen.

J ^ E R T É S Z T Ó D O R  müiparárúi újdonságok tá ra Budapesten,
Dorottya-utcza 1. szám.

Karácsonyra megjelent újdonságok
m á r  1 f r t o n  a l ó l  2 0 0  f r t i g .  Uj czélszerü talál 
mányok a  háztartás-já tszó-, étkezőasztal-, tró-, dohányzó-, 

munka-asztalok, M ikadó szobák 
és A tellierek berendezéséhez 
Rococco és H erold  izlésbenjfal- 
paizsok, fali- és kandallóórák,' 
E x c l s i o r  felköltő óra  8.80. 
Vadász, lovag és m ás Sports- 
m annak alkalm as dísztárgyak. 
Indiai, jap án i, chinai, Zacuma- 
K aga - Cloisonné - curiozitások. 
M árvány és fa-thea-asztalok. 
N ickel thea üstök. Á gas g y er­
tyatartók , színes renaissanc- 
gye: tják  20 kr. G yertyata! tokra 
razsa 35 kr. V irágas; tálkák. 
V ísitkártya- "■’T S f  Albumok.

tálak . J  Bor-, Sör-
és Likőr-készletek. Csem ege­
kés állvány. Csinos apró  por- 

j cellán nippestárgyak 10 krtól. 
[T2 f  Bőráru dombor diszi* 

•  téssel, pénztárcza 
zománcz betűs 1 .5", berendezett papeterie, Varró- i 
toilette-nccessairok és m unka kosarak, keztyütartók és 
flaconierek. T e l j e s  i r O a s z t a l  k é s z l e t  10—100 fr tig 
Feszületek és szentelt víztartók, kézi csengettyű uj 
eleetro csengésű 2.15. K ártyaprések , therm om eter asz­
talra. Flobert-puska 9—28 frtig . Vadászfegyverek, 
Revolverek. Báli- és hangverseny-legyezők 2—85 frtig.

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek.
Biztonsági vas karácsonyfa-állvány 1.60—2 50-ig. Ezüst 
szál rezgő-csillag tuczatja —.60— 1.80-ig. Színes üveg­
golyók érczfűllel tuczatja — .72— 2.20-ig. Ragyogó pirá- 
mis a ía  hegyébe 10—80 kríg . A ranyos czipőcskék 15 kr. 
Gelatin H era ld ika  20 kr. Gelatin v ilág  20 k r. E l é g ­
h e t t e d  gyapot a  fa havassá tételéie 20 k r . Kígyó- 
folyondár 15 kr. Angyalok a  karácsony fa hegyére 1 fit. 
Lebegő angyalok az ágakra, mozgó szárnyakkal —.40 
2.25-Í&. Tréfás m ozgékony majom 20—3.3 kríg. Könnyen 
felerősíthető csillogó gyertyatartók  tuczatja 25, 85, 45, 
60, 75 k r .,  1.— , 1.40. Lam pionok a  fa hatásos díszkivi­
lágításához tuczatja "■'T2 ? H ó a  fára szórható 20 kr.

75-—1.40-ig. 1 * "yJ * Dísz-lampionok, tuczatja
75—1.80-ig. Rubin-lam pion g y irty áv a l, d rbja 25—85 k r 
T ö ltö tt m écsek reflektorral tuczatja frt 2.40. Ragyogó 
arany és ezüst r e g g h a r m a t  20 k r. A rany és ezüst 
hajszál 40 kr. Szivárvány hajszál 25 k r. Dióaranyozó 
és ezüstöző füst 10 kr. A rany rubin és gyém ánt ragyogó 
c s i l l a g o k  20, 40, 75 k r .,  1.30 ig. Gyém ánt-cseppek, 
tuczatja 4f> k r  légcsapok, doboz 80 k r. C s i l l á m l é  

l á n c z  3  W T S ?  Csillámló fürtök , tuczatja  61» kr. 
m é t e r  8.— . •  Szines gyöngy-láncz 20—75—
1.30-ig. Üveg-gyümölcsök 5 , 10 és 15 k r. Csülámló 
fenyő-toboz, tuczat 72 kr. A rany dió m eglepetéssel 10k r 
Felnyitható arany  diók drb ja  15—40 k ríg . Ezerféle bon- 
bowiérek d rb ja  10, 15, 20—50 kríg . Liliom ragyogó 
szirmokkal 10 k r. Harm atositó por 10 k r. Palaczk 
czukorral töltve 10 kr. Pezsgővel 10—15 k r. Tányérok 
torta és gyümölcsösei 80 k r. G yöngy-sodrony a  tárgyak 
felerősítéséhez 10 k r. Szines v iaszsyertyák  tuczatja 20 
és 40 kr. R enaissance-gyertyák 25 drb 1 frt. Szenzácziós 
gyertyák , a fán egyszerre gyulnak  meg. tuczatja 42 kr. 
M agnesium-sodrony vakító fénynyel ég, m éter 85 kr. 
12 darab vegyes bonboníérek 60, 1.20, 1 80, 2.40. 8 .— . 
Rezgő arany  és ezüst üstö ös 15 k r. H arm atos rózsa 
tuczatja 40 k r. Szines gelatin  lobogók 10 kr. Lebegő 
pillangók 10—20 kríg. Ragyogó sz gfüvirág 15 kr. 
Színes csengők 15 kr. Párisi kis ördög 5 kr. Dobocskák 
5, 10 és 40 kr. . A rany és ezüst halacskák  5— 15 krig  
K arácsonyfa m er gyújtó  és oltó- úd 80 k r . Gesztenye 
héjban 15 k r. N agy  transparent pillangó 20 kr. A rany 
és ezüst papír álla tok  10—30-íg Cseresznye párja  10 kr.

tfHpk C z é l s z e r í í  e g y  f á n a k  t e l j e s  F E L -  
D Í S Z Í T É S É R E  a z  I t t  e l ő s o r o l t  t á r g y a k b ó l  
e g y  e g é s z  ö s s z e á l l í t á s t  r e n d e l n i ,
m e l y e k  5 , 1 0 , 1 5 ,  2 0  f r t é r t  k a p h a t ó k .  "3M31 
K e d é l y d e r i t ő  tréfás m eglepeté i tárg y ak  és kom ikus 
a 'ak u  dobozok ajándék-tárgyak elrejtésére, ezerféle 30 
ki tói 5 frtig. T r é f á s  vexáló türelem ját-kok, könnyen 
előadható bűvészjátékok a  karácsony- ésSylveszter estékre 
2!) krtól 5 frtig. C s i n o s  t o m b o l a  n y e r e m é n y ­
t á r g y a k  ö s s z e á l -  1 7 5  I Olasz M orettié kszerek. 
l i t á s a  > rcól fölfelé. ^ . 1  •

Mulattató és tanulmányos játékok leá­
nyoknak és fiuknak. finom babák íngecskékben
1.20—4 .20-ig. Ö ltöztetett baba, a  k is  franczia costume- 
babáktól 50 k r ., 1,20—4 frtig , a nagy törhetlen ö ltö­
zöttekig 3 .30—85 frtig. Papa, m árna hivó babák 1.80—
2.40-ig. M ulatságos birkózó bosnyák és baka 80 krtól
1.20-ig. Díszes koffer babával és öltözékkel 1.20— 10-ig.
Baba-ágy 20 krtól 8 frtig . T akaréktűzhely  1.30— 12-ig. 
C zinnezett konyhaedény —.7 0 -2 .6 0  krig . Zom ínczvas 
edéuydoboaa 2—4 .80-ig Porczellán asztali service 2.20. 
Berendezett konyha 1.20—3 frtig. Baba k a la p —.20. Baba 
fürdőszoba k ád  és v izvezetékkel 2 .—. Já ró  és ü tő  baba-óra 
—.50. Czinn bútordarabok40 kr. T rom bita— .30—3 frtig. 
C larínet —.80— 1.40 ig. M adárének utánzó síp  8—50 krig 
Bigotfon énekcső 5—35 krig. H avasi pásztor-furulya 
10—30 krig. Caleidos- ‘■ T S l  Accordokat játszó  ércz- 
cop — .30—6.50 k rig . ■ búgó 80 k r. Érczbugók
30—70 k rig . Szájharm onika csengettyűvel 1.50. K ard

3 frt. Dob T fT 5 !  Zenélő dob 3.80—5.40-íg. Tara- 
—.35— 11 frtig. bourín —.9J—2 fríig . Puska
1—2.80-ig. Gyerm ekostor 20—80 k ríg  Kocsi — .60—6 — . 
Szekér 2 ökörrel 3.50. T ó t taliga  szam árral 2.50. C si­
kós vagy huszár '■ T S l  am erikai Jockey , a  lovak a 

lovon 1.70. .1 "  gyeplővel igazíthatok 5, 6 fit.
Mozgó lovakkal 1— 1.80-ig. Ló fából —.80.2.—. Gépezetes 
mozgójáték 1.20—25 frtig. Futó egér 85 kr. Fntó 
krokodil 15 kr. U gró T T S f  Pircher a híres torony- 

em berkék 20 k r. J "  mászó 90 kr. Acrobata
m ajom  — .70—130-ig. Vasm ángorló — .50. Síró baba-fej 
—.15. Bukfencelő bohóc* — .6). Telephon —.20. F el­
á llítható  k a tonák  — .70—3.60. Csikós, drótostót stb. 
9 j  kr. V asút pléhből 40 krtó l. 9 frtig. Gépm üves közúti 
vaspálya-m ozdony 20 k r. É letkerék  mozgó alakokkal 
1.30—2.60. Képeskönyv —.10—3.—. Zenélő doboz 1.85. 
f  Tfl f  K i n g e l -  
*  .J •  s p l e l  ( € « -  

r o u s s e l ) s e h w e l z i  
z e n é l ő  d o b o z ,  

m o z g ó  k é p e k k e l  
m ellékelt rajz  szerint, 
s m agyar zene darab­
bal 2 50. D el je s  úszó 
álla tok  — .40. Színház 
—.70—6 frtig. P ap rik a  
Jancsi szinház 1.30.
P anorám a 1.30. H ege­
dű  1.50. M ozaikjáték 
—.40—3 frtig . Festék­
szekrény —.50—4 frtig. Dom borképek m int rajzm inták 
frt 1— 8.50-ig. P rése it betü játék  —.40— 1 80 ig. Koczka- 
rakójáték 6 képpel — .50—4.60 ig. Tűi elem játék — .65
2.40-ig. Bűvészkészlet — .70—8 frtig. Szerszám láda
4.50— 16 frtig. Lombfíirészkészlet 4—18 frtig . Later­
na Magika 1.80—10.50-ig. K ödképkészlet 20—40 frtig. 
Camera obs- T T |f  A m erikai ajtó közé való csa- 
eura 1—4.50-ig. J "  v arn tlk ü li torna-készlet
9.50— 10.50 frtig. D r. Schréber- f i  le  esavarrallÖ —22 frtig.
T akarékperzsely — .80—1.80-ig. Eröbel já téka i. Pál- 
czika-rakás 1.80. H ím ző iskola — .60— 1.80-ig. C?oda 
gom bolyag m eglepetéssel — .60. Fecskendő festészet 
1.80— 4.50-ig. R i e h t e  - f é l e é p i t f f  i s k o l a  k ö v e k ­
k e l  1.20—6 frtig  Csörgők 80—50 krig. Sivitó gummi 
játékszerek  — .25— 1.80-ig. K ötö tt babák  1—1.50-ig. 
Sivitó csörgŐs baba — .80—1.80 ig. Zenélő bohócz csörgő 
3,60—7 I A r i s t  n  zenélő szekrény 6 zenedarab-
.frtig . J "  bal 20 frt, zenedarabok darab ja  60 kr.

Aeeordeon tremolo trom bitákkal díszített concert 
harm onika 7 frt

T a r i f a  c - iá  t ó t  nlr • T ° m bola 2 60— 20 frtig . Lotto 
Í Q lü d d  J d lu l w i i  • — 85—6 frtig. Lóverseny 1— 

6 frtig . V árostrom  2.20—3.40 íg. A víg egyszeregy 1 .6 \  
H aráng  és kalapács — .85—4.50-ig. Go-Bang, chinai 
elmés társas já té k  2 szem élynek 3—4.50-ig. U tazás velő 
cipeden 3.60. Jo k ey -já ték  1.20. C zigánybáró 1.80—3.60. 
T ivoli 3.80—8 frtig . Dom ino szolid fa-dobozban 1.20 — 
3 20—8 frtig. Sakkjátékok 2 80— 15 frtig . Zsebbeli 
sakk-, dam -és m alom játék 1.10. D am tábla kövekkel 1.70.

NB. Clubb-korcsolyák l . 5 \  2.20, 4 —5 frtig . H a ­
l i f a x  5 frt. Nickel H al fax 8 frt.

M i n d e n  t á r g y o n  a  h a t á r o z o t t  á r  k i  v a n  
t ü n t e t v e ,  Í r á s b e l i  m  g r e n d e l é s e k n é l  v a g y  
k í v á n a t r a  k é p e s  á r j e g y z é k  m e l l é k é l t e ^ k *  

M e g  n e m  t e l e l ő t  v i s s z a v e s z

KERTÉSZ TÓDOR.

A LEG JO B B

g2\GARETTA-PAP//j
A  v a lód i

LE HOUBLON
franczia  gyártmány.

G a w l e y  é s  H e n r y - t ő l  P á r i s b a n
Utánzásoktól mindenki óvatik. I 6 f

E Z E N  P A P IR O S  Dr. P O H L  J . J .,  Dr. 
L U D W IG  E ., D r. L IP P M A N N  E. urak,

a  b écsi egyetem  veg y tan  ta n á ra i  á lta l a  legm elegeb­
ben a já n lta t ik , m ég pedig  k itű n ő  volta , s  h a tá ro zo ttan  
tökéle tes tisz ta ság án ál fogva, s m ert ehez az  egész­
ség re  n ézve k á ro s  befo lyással b ir t  sem m inem ű anyag 

n incs vegy ítve .

n ö - a n c n j i  dk l'Ktiqukttbi 17, ra* Béraojer, á PARIS

Á »Franklin-Társulat« kiadásában Budapesten m egjelen tés m in­
den könyvárusnál kapható :

J Ó K A I  M Ó R  m unkái 101—112. füzet.

Népszerű kiadás.

D E C A M E R O lí.
S Z Á Z  N O V E L L A .

Ara egy Kötetnek (Kettős füzet) 80 Kr. a 6 kötetnek (12 füzet) i frt 80 lcr. 
T A R T A L O M :

101 —102. fü z e t: Százszorszépek. — A láthatlan seb.
— Cseréljünk vőlegényt. — Beczkó felesége. — A székely adott 
szava. — Egy női szó. — Biró uram ítéleti. — A fluidom harcz.
— Bebe. — Két légyott. — A kassai biró. — Bölcs Hamlet. — 
Faustina. — Katona dolog. — A hold. — Sylvestcr éjszakák.
— Velezke. — Kinek a halottja ? — Szörnyű nemezis. — A ré- 
giségbuvár. — A C3Íllagosszoba. — Egy haramiabanda a hava­
son. — A megölt ország.

103—104. fü z e t: Valdivia. — A mennyei parittya­
kövek. — Jordaki feje. — Én lehettem volna az. — Régi hű 
szerető. — Karácsonyi dolgozó. — Egy komondor naplója. — 
Még egy csókot. — A peregrinus. — Az áruló gyűrű. — Mátyás 

¡király fája. — Achaemenidion. — Arna. — Melyiket a kilencz 
¡közül. — Abu József. — Benzeráde szerelme. — Egy hóhér.

105—100. fü z e t: Debreczeni krónikák. — A halál 
után. — A kénytelen mulatság. — A bizebán. — Három a 
jtáncz. — Xelenhoa és Toipingvang. — Lám megmondtam. — 
A koldusgyermek. — Az groff Sewteeth Peter keet hitwesse.
— A menyegző utáni nap. — Bolivár. — Húsz év múlva. — 
A caldaria. — A két Markov. — A fejedelem buzogánya. — 
Arany hajam.

107—108. fü z e t: Istenhegyi székely leány. — Yiolanta
— Két jóbarát. — Reparált lelkek. — A libapásztor. — Huszti 
beteglátogatók. — Ne légy Othello. — Hogy nyerik meg a nő­
ket. — T í z  millió dollár. — Az én galambom nem vált porrá,
— Mit beszél rólunk a világ. — A játékos. — Szent búbánat.
— Gyémánt-király. — Vén sas. — Gyújtogató. — Három közül 
a legszebbik.

109—110. fü z e t: Mi van a föld alatt ? — A struccz 
madár. — Szabad a rablás. — Indus országgyűlés. — Zöld 
mulatság. — Eget vivó szerelem. — Történetek egy ócska kas­
télyban. — Négy óra egy vulcán fenekén. — Az utolsó csatár.
— Fecske Bandi. — A jó ember. — A ki nem talál haza.

111—112. fü ze t: Mit tudnak a nők ? — Fulkó lovag.
— Egy tekintet. — Tündérpalota. — A lunatikus. — Első az 
etiquette. — A halál-fős arcz. — A három gyűrű. — Illővé- 
you. — Kell-e informatio ? — Az ellenség levele. — ígéret 
adósság. — Jól el kell tenni a pénzt. — A végzetes hely. 157

163 '
Budapest (18 86.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat,


